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1584'de doğan Miyamoto Musashi, Japonya'nın en tanınmış 
savaşçılarından biri oldu. Bir Samurai idi ve 30 yaşına geldiğinde 
60'dan fazla döğüşü kazanmış, karşıtlarının tümünü öldürmüştü. 
Yenilmezliğine güven getirdikten sonra, "Kılıç Yolu" felsefesini bi­
çimlendirmek için çalışmaya koyuldu. BEŞ ÇEMBER KİTABI 
(Go Rin No S lı o) 'nı, 1645 yılında,ölmeden birkaç hafta önce çekil­
diği Kyushu dağlarındaki bir mağrada kaleme aldı. 

BEŞ ÇEMBER KİT ABI, tüm savaş sanatları kaynakçalarının 
temel yapıtıdır; ama ardındaki -Zen, Shinto ve Konfüçyüs düşün­
celerinden etkilenen- felsefe, savaş sanatları dışında pekçok alana 
da uygulanabilir. Örneğin pekçok Japon işadamı, kitaptan bugün 
iş alanlarında bir rehber olarak yararlanmakta, satış kampanyaları­
nı, Musashi'yi harekete geçiren aynı enerjiyle askeri harekatlar gibi 
örgütlemektedirler. 

Musashi Japonlarca Kensai ya da "kılıç piri" kabul edilir. Ya­
şamının gerçekleri Batılı okura acımasızlık gibi görünse de, Musas­
hi aslında dürüst bir idealin peşinde olmuştur, ve gerçekliği BEŞ 
ÇEMBER KİTABI'nda ortaya çıkar. Kitap muharebe stratejisi 
üzerine bir tez değildir; Musashi'nin deyişiyle, ''stratejiyi öğrenmek 
isteyenler için bir rehber"dir ve her rehberde olduğu gıbi, içeriği 
daima öğrencinin anlık kavrayışını bir miktar aşmaktadır. 
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İNGiLiZCE'YE ÇEVİRENİN ÖNSÖZÜ 

Musashi 'nin Döneminde Japonya 

Miyanıato Musaslıi 1584 yılında, dölt yüzyıllık iç mücadelenin etki­
lerinden sıynlnıaya çaba/ayan Japonya'da doğdu. İnıparafor/ann gelenek­
sel yönetimi onikinci yüzyılda yıkılmış, bundan sonraki imparatorlar ül­

kenin başı olma görüntüsünil sürdümıek/e birlikte, yetkileri bir hayli da­
ralmıştı. O tarihten itibaren Japonya, yerel toprak ağa/an, savaşçı ralıip­
ler ve haydutlar arasında bitmez tükennıez bir toprak ve iktidar savaşuırı 
sahne olmuştu. Onbeş ve onaltıncı yüzyıllarda daimyo adı verilen ağa/ar, 

kendilerini ve topraklannı konımak amacıyla devasa taş şatolar inşa et­
meye başladılar, ve sur/ann dışında şato kentleri oluştu. Bu savaşlar do­
ğal olarak ticaretin genişlemesini engellemektc ve tüm ülkeyi yoksullaş­

tımıaktaydı. 

Ne ki, 1573'de bir adam, Oda Nobwıaga ön plana çıktı. Shogwı ya 
da askeri diktatör olarak dokuz yıl içinde ülkenin hemen tümü üzerinde 

denetim sağlanıayı başardı. Nobımaga 1582'de öldiirülünce, bir avanı 
mensubu hükümeti devraldı. Toyotomi Hideyoshi, Nobwıaga'nın başlattı­

ğı Japonya'yı birleştimıe çabalamıı sürdün"ip her türlü ayaklanma girişi­

nıini acımasızca bastırdı. Kılıç kuşanma konuswıda kısıtlanıalar getire­
rek Japon savaşçı/an -samurai- ile avanı arasındaki eski aynnıı yeniden 

canlandırdı. "Hideyoslıi'nin kılıç avı'� yalnızca samuraiye iki kılıç taşı­

ma yetkisi tanımaktaydı; herkesin taşıyabildiği kısa kılıçlada, sanıuraiyi 
halkın geri kalan kesimlerinden ayırdeden uzun kılıç/ar. 

Hideyoshi Japony a'yı istikrara kavuştunıp dış dünyayla ticareti yo­

ğunlaştımıak üzere bir hayli çaba saifetnıekle birlikte, 1598'de öldüğiin­

de, iç kargaşayı tümüyle giderebiimiş değildi. Japonya'nın gerçek tecrit ve 
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birleşmesi, büyük Tokugawa yönetiminin iktidara gelmesiyle birlikte ger­
çek/eşme yoluna girdi. Hem Hideyoshi Jıem de Nobwıaga'ya danışman­

lık yapmış olan Tokugawa Ieyasu, Hideyoslıi'nin oğlu Hideyori'yi Sekiga 
H ara Savaşı'nda altederek resmen Japonya'nın Slıogun'u oldu. 

Ieyasıı lıilkümetini dev bir şatosunwı bulunduğu Edo (günümüz Tok­

yo'su) kentinde kurdu. İstikrar/ı, banşçıl yönetimi Japonya'da İmparator­
luğwı 1868'deki Resetorasyonu'na dek süren yeni bir dönem başlattı; Ie­

yasıı 1616'da öldüğünde iktidar ailesinin üyeleri arasında devredilir ol­

muş ve Shogun namı Tokugawa ailesinin kalıtımsal bir özelliği haline 

gelmişti. 
Jeyasıı kendisinin ve ailesinin diktatörlüğünü sağlamlaştımıada ka­

rarlıydı. Bu amaçla, Japonya'nın resmi başı olarak kalan Kyoto'daki inı­
paratora yüzeysel bağlılığını sürdümıekle birlikte, görevlerini ve hüküme­

te müdahalelerini tedrici olarak kısıt/adı. Ieyasıı'mm konımıuna gerçek 

tehdit toprak ağalanndan gelmekteydi, on/ann ayaklanma fırsatlamııda, 

herbirini dönüşümlü olarak Edo'da ikamete zorlayıp yolculuk yapmalan 
üzerine· ciddi kısıtlanıalar getiren düzenlemelerle en aza indinneyi başar­

dı. Toprağı bağlılık yeminleri karşılığında dağıtıp Edo çevresindeki şaur 
lan ailesinin üyeleri arasmda paylaştırdı. Dahası, gelişkin bir gizli polis 
ve katiller ağı oluşturdu. 

Tokııgawa dönemi Japonya'nın toplumsal tarihinde büyük bir değişi­
me işaret eder. Tokııgawa'lann bürokrasisi tüm top/ımı üzerinde egemen­
lik kumıuştu. Denetim altında tutulanlar yalnızca eğitim, yasa, lıiikiinıet 

ve sınıf kunımlan değildi, lıer sınıfın giyim ve davranış tam da belirlen­

mişti. Japonya'nın geleneksel sınıf bilinci, katı bir sımf yapısı halinde 
dondu. Dört temel toplumsal sınıf vardı: samıırai, çiftçiler, zanaatçılar ve 

tacirler. Sanııırai -zenginlik bakımından olmasa da saygınlık bakınım­
dan- en yüksek sınıftı, ve toprak ağa/an, yüksek hükümet görevlileri, sa­
vaşçılar ve küçük rütbeli memıır/arla piyadelerden oluşmaktaydı. Hiyerar­
şide ikinci olarak çiftçiler ge/irdi, bunun nedeni saygınlıklanndan çok, 
esas pirinç üününü sağlayan sınıf olmalanydı. Yazgılan pek parlak sayıl­

mazdı; ürünlerinin büyük kısmını toprak ağa/anna vemıek zonmdaydılar 
ve çiftliklerinden aynlamazlardı. Çiftçileri zanaatkarlar ve esnaf izler, ve 
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en son sırada da aşağılanmakla birlikte, birikiirdik/eri geniş setvetler ne­
deniyle konwnlannı giderek yükselten taeir/er ge/irdi. Pek az kişi bu katı 

hiyerarşinin dışındaydı. 
Musaslıi samurai sımfına nıensuptu. Samuai sınıfının kökleri, -o gü­

ne dek esas olarak mıZTaklı piyadelerden oluşan- Japon ordııswıwı saflan­

mn mevki salıibi ailelerinin oğullan arasından devşirilen sürekli eğitim 

sııbaylanyla pekişiirildiği, M.S. 792'ye dayanan Kondei ("Yiğit Gençlik ") 
sistemine uzamr. Bu subaylar sılvariydi, zırlı kuşamr ve kılıç ve ok kulla­
nır/ardı. İnıparotor Kanınıu 782'de Kyto'yu kurdu; ve Kyoto'da, bugün de 

varlığını sürdüren, ve Butokuden adı verilen ( "Savaşın Erdemleri Salo­

nu") eğitim binasmı inşa ettirdi. Bu dirilişin ilk yıllannda, o güne değin 
ordımwı kendilerini ilkel yerleşimlerinden sümıe girişimlerine karşı dire­

nen Japonya'mn yer/ileri, gözüpek Ainu'lar, kuzeydeki Hokkaido adasma 

sün'ildüler. 

Hideyoslıi ve Ieyasu yönetimlerinde büyük taşra ordulan dağıtıldı­
ğında, banş çağmda anık haline gelen pekçok işsiz sanıurai, ülkede do­

laşmaya koyuldu. Musaslıi de bu "ronin"  ya da "dalga adam" lardan bi­
riydi. Tokugawa'lann ve kimi taşra/ı toprak ağalanmn lıôlii sanıuraiyi 

vardı, ama bwılamı sayısı azdı. Bu anık sanıurai sün'ileri tümüyle eski şö­
valyeliğe dayalı bir toplunıda yaşanıakla birlikte, silalı/ı adamlara gerek­
sinimi kalmayan toplwnım dışına süriilnıüş dunmıdaydılar. Yalnızca Ja­
pmılara özgü bir şevkle savaş sanatianna bağlılığı sürdümıekle eski şö­

valyelik geleneğini yaşatan, içe-dönük bir sımf haline geldiler. Bu, Ken­
do'nwı yükse/iş çağıydı. 

Kılıç Yolu, ya da Kendo, Japonya'da daima soylulukla anlamdaş ol­
muştur. Savaş sanatlan sekizinci yüzyılda samıırai sımftmn kunılıışwı­

dan sonra, Zcn öğretilerinden ve Slıintoist duygulardan esinlenen en yük­
sek eğitim biçimi- olagelmiştir. Erken Mıiromaclıi döneminde -yaklaşık 
1390-1600 arası- doğan Kendo Okullan banşçıl Tokugawa Slıogwılu­

ğu'mm oluşumwıda da varlığını sürdiimıüş ve günümüze ulaşmıştır. To­
kugawa Slıogwı'lanmn oğullanmn eğitimi, Çin klasikleri ve eskrim dersle­

rinden oluşurdu. Bir Batılı 'mn "kalem kılıçtan keskindir, " dediği yerde Ja­
pon "Bwıbu Itclıi " den, ya da "Kalemle kılıcm uyumu" ndan sözedecek-
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tir. Günümüzde de Japonya'nın önde gelen iş adamlan ve siyasal kişilikle­
ri lıôla Kendo okullannın eski geleneğini uygulanıayı sürdümıekte, yüzler­
ce yıl öncesine dayanan biçimleri yaşatmaktadır. 

Özetlemek gerekirse, Musaslıi sanıurai'ın seçkin kesimi o/uştumıayı 
sürdümıekle birlikte, toprak ve şato salıibi olmaksızın yaşanı/amu idame 
ettiremeyecekleri bir dönemde, bir ronin'di. Ronin'in çoğwıım kılıçiamu 
bir köşeye asıp zanaatkar/ığa yöneldiği bir dönemde, Musaslıi gibi başka­
lan, Kendo'nwı telı/iketi yollanndan aydın/mınıayı arayarak savaşçı ide­
alinin peşine düştüler. Öç düe/lo/an ve ustalık smavlan oldukça yaygm­
dı ve eskrim okullan giderek artıyordu. Bwılann arasından özellikle ikisi, 
Itto okuluyla Yagyu okulu Tokugawa'lann gözetimi altındaydı. Itto oku­
lu kesintisiz bir Kendo öğretmenleri silsilesi yetiştirirke1ı, Yagyu okulu za­
manla Tokugawa bürokrasisinin gizli polis kaynağı haline geldi. 

KENDO 
Japonya'nın Dojo adı verilen eskrim salonlan geleneksel olarak su­

nak ve tapmaktarla ilintiliydi; ancak Musaslıi'nin yaşamı süresince yeni 
şato kentlerinde birçok okul kuruldu. Her daimyo ya da toprak ağası hiz­
mettilerinin eğiti/ip oğullanmn öğrenim görebileceği bir Kendo okıılıımı 
destekliyordu. Kavgada bir Dojo ustası ya da öğrencisini yenerek ününil 
arttımıak, ve dolayısıyla da adının, kendisini işe alabilecek birinin kula­
ğına ulaşmasını sağlamak, her ronin'in wnudııydıı. 

Sanıurai'lar keskin yüzü yukan doğnı iki kılıç takariardı bel/erine. 
Uzun kılıç yalnızca dışanda kuşanıluken, kısa olanı her zaman taşınırdı. 
Eğitimlerde genellikle tahta ve bambu kılıçlar kullanılırdı. Gerek gerçek, 
gerekse temrin (alıştımıa) kılıçlar/a sık sık düe/lolar ve diğer silalı dene­
meleri yapılırdı. Bunlar eskrim salonlannda, tapmak/ann önünde, sokak­
larda ve şato surlannm içinde yapılır, düel/olar taraflardan biri ölene ya 
da sakatlanana dek sürdün"ilürdü; ne ki Musasizi'den bilkaç kuşak sonra, 
esnek bir bambu kılıç olan "slıinai'� ve sonra da takviye/i kılıç zırlılan 
kullanılmaya başlanarak ineinme olasılığı bir hayli azaltıldı. Sanıurai 
her çeşit si la/ıla eğitim gömıekteydi: teberler, sopalar, kılıç/ar, zincir orak­
lar ve diğerleri. Günümüz Japonyası'nda da böylesi silalılan kullanan 
pekçok geleneksel okııl varlığını sürdümıektedir. Kendo'da usta/aşmak 
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Resim 1: Bir çift kılıç - "Uzun Kılıç" ve "Yoldaş Kılıç''. 
Kılıç Samurai'ın ruhudur." Eski Japon kılıcı ideal silahtır. Keskin ve güçlü ol­
du�undan, zırhları çelik gölgelerin güzelli�inde sergilenir. Kılıçlar, gururlu sa­
vaşçı kuşaklarının korunmasında, binlerce yıl sürdürmüşlerdir varlıklarını. Bu 
nitelikte kılıçların bir daha imal edilmesi olanaksız oldu�u gibi, başka ulusla-

rın silah koleksiyonlarında da bir eşierine rastlanması olası de�dir. 
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Resim 2: Tosei Gusuko tarzı. Kırmızı 
vernikli zırhın göğüs parçasında 
Nichiren Budist tarikatına ait bir 
yazı bulunmaktadır. "Namu Mioho 
Renge Kiyo". Zırh 1800 dolaylarında 
monte edilmiştir, ama 16. Yüzyıl 
tarzıdır. 
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için kişinin kendini teslim etmesi, işkenceyi andıran alıştımza/ara dayan­
nıası ve tehlike karşısında ölçülü bir tutum izlemeyi öğrenmesi gereklidir. 
Ne ki, kılıç yolu yalnızca eskrim eğitimi değil, sanıurai seçkinlerinin onur 
düstunına uygun yaşamaktı. Savaş Samurai'ın gündelik yaşamının nılıuy­
dıı, ve ölümle günlük bir sıradanlık gibi yüzleşmesini bilmeliydi. Kılıçla 
yaşam ve ölümün anlamı feodal Japon'un gündelik davranışında bulur­

dıt yansımasım ve günlük hayatında ölümü kararlıca benimseyen, kılıç 
ustası kabul edi/irdi. İnsaniann sonradan kadim kılıç döğüşü gelenekleri­
ni izleyişleri, böylesi bir kavrayışa ulaşmak amacıyladır; günümüzde da­
hi Kendo için caniamu vemıekten sakınnıamaktadırlar. 

KENDO VEZEN 

Kılıç Yolu samurai'ın, Tokugawa sistemini biçimlendiren Konfüçyüs 
felsefesi ve Japonya'nın Slıinto dininden beslenen alı/ak öğretisidir. Ka­

nıukura döneminden Muronıaclıi dönemine Japonya'nın savaşçı saray/a­
n, samurai arasında zalıid Zen öğrenimini teşvik etmekteydiler, ve Zen sa­
vaş sanatlanyla başabaş gitmekteydi. Zen'de incelikiere yer yoktur, dağnı­
dan şeylerin gerçek doğasına yönelir. Tören yoktur, öğreti yoktur: Zen'in 
ödülü, esas olarak kişiseldir. Zen'de aydmlanma davranış değişikliği an­
lamına değil, gündelik yaşamın doğasının kavrannıası anlamına gelir. 
Vanş noktası, başlangıçtır ve büyük erdem, yalınlıktır. Kendo'nun /ıto 
Ryu okıı/u Kiriotoslıi'nin gizli öğretisi yüz kadar tekniğin ilkidir. Bu öğre­
ti, ''Ai Uclıi", ya da karşındaki seni biçerken onu biçmek'tir. Bu uç nokta­
da zammılamadır ... öjkesizliktir. Düşmanına onur konuğu olarak davran­
mak demektir. Aym zamanda yaşamı terkedip, korkuyu safdışı bırakmak 
anlamına gelir. 

İlk teknik, sommcudur aynı zamanda, ve yeni başlayan acemiyle ııs­
ta aynı tanda davranır/ar. Bilgi, tamamlanmış bir çemberdir. Musaslıi'­
nin ilk bölümünün başlığı Toprak, Kendo ve Zen temellerini verir,· son ki­
tap, Boşluk ise ancak hiçlik/e ifade edilebilen anlayışa işaret etmektedir. 
Kendo öğretileri, Zen öğrencisinin manız kaldığı ürkütücü 

'
sözel saldınla­

ra benzer. Kıtşku ve eziyet/erin saldınsı altında, aklı ve nılıu girdaba kapı­
lan öğrenci yavaş yavaş ustası tarafından kavrayış ve anlayışa ıılaştınla­
caktır. Kendo öğrencisiyse, gecesini gündüzüne katarak lıırsla çalışır, tüy-
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ler iirperlici savaşiann dehşet dolu tekniklerini öğrenir ta ki kılıç kılıç ol­
maktan, hırs hırs olmaktan çıkana, ve her durnnıun kendiliğinden bilgisiy­
i e donanana dek. İlk, en basit öğreti aym zamanda en yüce bilgi olur ve 
usta yalın temrinlerine, gündelik ibadetine devanı eder. 

MIYAMOTO MUSASH/'NİN YAŞAM! ÜZERİNE 

Shinnıen Mıısashi No Kami Fujiwara No Genslıin, ya da bilinen 
adıyla Miyamoto Musashi, 1584 yılında Minıasaka bölgesinde Miyarno­
to adlı bir köyde doğdu. "Musashi'� Tokyo'nun güneybatısında bir bölge­
nin adı, "No Kanıi" sanı bölgenin soyluianna verilen ad, "Fujiwara" ise 
bin yıl öncesinin Japonya'sında önde gelen soylu bir ailenin adıydı. 

Musaslıi 'nin ata/an, Japonya'nın güneyindeki Kyuslıu adasmda yaşa­
yan güçlü Harima aşiretinin bir koluydıı. Büyükbabası Birada Slıokan, 
Takeyama şatosunun salıibi Slıinmen Iga No Kami Sudeslıige'nin lıizmet­
lisiydi. Birada Sitokan efendisi tarafından çok sevilirdi; sonradan onun 
kızıyla evlenmişti. 

Musaslıi yedi yaşınday k en babası Mwıisai ya öldı"i, ya da çocuğu ter­
kedip gitti. Annesi de ölmüş oldıığwıdan, Musaslıi, ya da çocukluk adıy­
la Ben No Suke'ye anne tarafından bir ralıip olan dayısı baktı. Böylelikle 
Musaslıi'nin çocukluğu, Hideyoslıi'nin birleştimıe seferleri sırasmda şid­
dete teslim olmuş ve mutsuz bir ülkede, bir yetim olarak geçti. Güçlü ira­
desi ve yaşından biiyük gösteren fiziğiyle, fırtınalı bir gençti. Kendo'ya da­
yısının isteğiyle mi, yoksa kendi şiddete yatkın doğasımn itimiyle mi baş­
ladığını �ilnıiyomz, ama daha oniiç yaşındayken bir kavga da birini öldür­
dıtğii kaydedilmektedir. Bu, Shinto Ryu savaş sanatlan oku/undan, kılıç 
ve mızrak kullammında usta/aşmış Arinıa Kilıei'ydi. Çocuk adamı yere 
vıımp, doğmlmaya çaba/atlığında başına bir sopayla vurdu. Kilıei kan kıt­
sarak öldü. 

Mıısaslıi'nin bundan sonraki yanşması, onaltı yaşındayken Tadaslıi­
ma Akiyama'yı altettiği karşılaşma oldu. Bu sıralarda evinden aynlarak 
"Savaşçı Hacı" na başlamak üzereydi; bu llZlln sefer onun çok sayıda ya­
nşmadan muzaffer çıkması ve altı kez savaşa katılmasıyla sürdü ve niha­
yet, aklı arayışını tamamlamış olarak, elli yaşında yer/eşik/iğe geçti. O 
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Resim 3: 
Musashi'nin ünlü bir portresinin 
onsekizinci yüzyıl uyarlaması. Bu 
tutum "Happo Biraki" ya da "sekiz 
yandan açıklık" olarak bilinif. Bu 
pozisyonda Musashi'ye saidıracak 
bir açık nokta yoktur. 
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Resim 5: İki sopayla kılıç çalışan Musashi. 
Japon ressam Kuniyoshi'nin Öçıe Sadaka! adlı baskılar dizisin den, 1848 do laylan 
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sıralar benzer seferler/e ülkeyi dolaşan çok sayıda ronin olmalıydı, bunlar­
dan bazılan Mıısashi gibi yalmz dolaşırken, kimileri de kendilerine sağla­
nan destekten yararlamyorlardı; ancak hiçbirinin, bir önceki yüzyılda yüz­
kadar kişinin eşliğinde dolaşan ünlü kılıç üstadı Tsukalıara Bakuden'in 
ölçüsünü tutturduğu samlnıamaktadır. 

Musashi'nin lıayatımn bu kısmı toplumdan ayn geçmiş, ve kendini 
yalnızca Kılıç Yolu'yla aydmlanma arayışma adamıştır. Yalmzca malıa­
retini yetkinleştimıenin peşinde, insanlıktan kendi elleriyle çıkamuştır ya­
şamım; kışm dondumcu riizgar/amıa belenmiş, tüm Japonya'yı dolaşıyor­
du; saçianna hiç dokımmuyor, evlennıiyor, ve kendi öğrenimi dışmda baş­
ka lıer türlü işte çalışmayı reddediyordu. Habersiz ve silahsız yakalannıa­
dıkça banyo kilvetine sinnediği, gönüıüşünün rezil ve sefilce oldıı{,'lı söy­
lenmektedir. 

Ieyasu'nwı Hideyoslıi'nin yerine Japonya Shogwı'luğwıa geçtiği nıu­
Jıarebede Musasizi leyasu'ya karşı savaşan Ashikaga orduswıwı safianna 
katıldı. Yetmişbin kişinin öldüğü o feci üç günden sağ çıkabildi; yenik 
düşen ordunun bir sürek avıyla katledilmesinden de. 

Yimıibir yaşmdayken, başkent Kyoto'ya gitti. Yoslıioka ailesiyle ara­
smdaki kan davasının saJınesiydi burası. Yoshioka'lar kuşaklar boyu As­
lıikaga evinde eskrim Jıocalığı yapmış/ardı. Sonradan, Tokugawa efendi 
tarafından Kendo öğrenmesi yasaklanan aile, bundan sonra boyayıcılığa 
döndü, giinümüzde de bu işle uğraşnıaktadır. Musaslıi'nin babası Muni­
sai, birkaç yıl önce Slıogwı Aslıikaga Yoslıipka tarafından Kyoto'ya da­
vet edilmişti. Mımisai, yetkin bir kılıç ustası ve ''jitte" -kılıç ağızlamıı ya­
kalamaya yarayan bir dili olan demir bir cop- ııznıamydı. Öyküye göre 
Mwıisai Yoslıioka'lann üçüyle düello edip ikisini kazanmıştı. Belki bu 
aileye olan tutunıımda bu olayın bir payı vardı. 

Aile reisi Yoslıioka Seijiro kent dışında Mıısaslıi'yle ilk savaşan ol­
du. Seijiro gerçek bir kılıç kuşanmıştı, Musaslıi'nin ise yalnızca tahta bir 
kılıcı vardı. Musashi şiddetli bir saldınyla Seijiro'yu yere düşün.ip yerde 
valışice dövdü. Uşaklan onu bir setiye içinde taşıdılar şatoswıa, utançtan 
samurai topuzımu kesti. 
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Musashi başkentte gezimneyi sürdürdü, kentteki varlığı Yoshioka'lan 
tedirgin ediyordu. İkinci kardeş, Denshiclıiro Musashi yi dilelioya çağırdı. 
Musashi bir savaş hi/esi olarak saptanan gün düello yerine geç gitti ve 
kavganın başlamasından birkaç saniye sonra muanzuıın kafatasını tahta 
kılıcıyla yardı. Denslıichiro ölmüştü. Ev bu kez de karşısına Seijiro'nwı 
küçük oğlu Hanshiclıiroyu çıkannayı kararlaştırdı. Hansichim o sıralar 
henüz çocuk sayılırdı; aniiçiine gelmemişti tkılıa. Karşılaşma pirinç tarla­
Ianna yakın bir çam ağacının altında olacaktı. Musashi buluşma yerine 
zamanından önce geldi, ve gizlenerek dı'işnıanının gelmesini bekledi. Ço­
cuk savaş giysileri içinde ve çok sayıda silalı/ı hiznıetliyle birlikte çıkagel­
di; bu kez Musaslıi'nin işini bitinneye kararlıydılar. Musashi gölgefiğe sin­
miş, bekliyordu; tam aklını başına devşirip Kyoto'dan aynimaya karar 
verdiğine hükmediyorlardı ki, birden aralanna fırlayıp çocuğu biçti. Son­
ra, iki kılcını birden çekerek lıiznıetlileri yanp oradan uzaklaştı. 

Bu korkutucu olaydan sonra Musaslıi Japonyayı dolaşmaya başla­
dı; yaşayan bir efsaneydi artık o. Kayıtlarda, günlük/erde, anıtlarda ve 
Tokyo'dan Kyuslıuya halkın belleğinde adma ve ustafığının öykülerine 
hala rastlanıaktayız. Yımıidokıız yaşından önce altmış kadar yanşmaya 
ginniş ve tümünü kazanmıştı. Katıldığı yanşmalar ilkin, ölümünden bir 
kuşak sonra, öğrencilerinin derlediği bir kayıt olan Niıen Ki, ya da "İki 
Cennetin Günlüğü"nde sıralanmıştır. 

Yoshioka olayının geçtiği yıl, 1605'de başkentin güneyindeki Hazo­
in tapınağını ziyaret etti. Burada Zen ralıibi Hain Jnei'nin Nic lıiren tari­
katından öğrencisi Oku Howin'le karşılaştı. Ralıip bir mızrak ustasıydı, 
ama onu kısa, tahta kılıcıyla iki kez alteden Mıısaslıiye uygım bir rakip 
değildi. Musashi bir süre tapınakta kalarak kavga tekniklerini ince/edi, ra­
hipler/e söyleşilerde bulundu. Howin ralıipleri gı'ifıümüzde de geleneksel 
mızrak savaşı biçimlerini izlemektedir/er. Kadim zamanlarda bugün ra­
hip antamma gelen "Osho" sözcüğünün, "mızrak ustası "nı betinılenıede 
kullanılması, ilginçtir. Hain Jnei, bir S hint o Kendo üstadı olan Izunıi Mu­
sashi no Kami'nin öğrencisiydi. Ralıip tapınak dışında, saçaklann altın­
da gizlediği haç biçim/i ağızlı mızraklan kullamrdı. 
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Resim 6: Musashi'nin düşmanı Ganzeyemon'un kendisini diri diri haşlamayı 
tasarladığı hamamdan fırlayışını betimleyen üç kanatlı resim. Japon 
ressam Kuniyoshi'den, 1836 do!ayları. 

24 



25 



Resim 7: Musashi'nin Echizen, Mino ve Hida bölgelerinde bela olan dev 
kertenkelelerden birini öldürmesi. Kuniyoshi'nin Ülkemizin Yüzsekiz 

Kalıramanı adlı hasunlar dizisinden. 1834 dolayları. 
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Mıtsaslıi Iga bölgesindeyken Shishido Baiküı adlı bir zincir ve orak 
ustasına rast/adı. Slıislıido zincirini çevirirken Musaslıi hançerini çekip 
göğsünü yardı ve işini bitinnek üzere davrandı. Kavgayı izleyen öğrenciler 
Mıısaslıi'ye saldırdılar, ama o, on/an korkutarak dört bir yana kova/adı. 

Edo'da Muso Gonosuke adlı bir savaşçı Musaslıi'yi ziyaret ederek 
onu duelloya çağırdı. Musaslıi yay yapmak üzere bir dalı yontuyordu, Go­
nosııke'nin çağnsmı kabul ederek doğnıldu, kestiği ince değneği kılıç ola­
rak kullannıaktaydı. Gonosuke şiddetle saldırdı ama Musaslıi ileri doğnı 
bir adını atarak elindeki değneği·Gonosuke'nin kafasma indirdi. Gonosu­
ke uzaklaştı. 

Izumo bölgesinden geçerken Matsudaira efendiyi ziyaret edip en gii­
çülii Kendo uzmanıyla döğüşnıek istediğini bildirdi. Izumo'da pek çok iyi 
strateji uzmanı vardı. İkibuçuk metre uzwıluğımda altıgen bir tahta değ­
nek kullanan biriyle karşılaşmasına izin çıktı. Döğü'ş ağanm kütüphanesi­
nin balıçesinde yapılacaktı. Musaslıi iki tahta kılıç kullanıyordıı. Samu­
rai'ı kütüphane verandasının iki ahşap basamağından yukan doğnı k9va­
ladı, ikinci basamakta yüzüne saldırdı, bunu savuştumıaya çabalarken 
iki kolıma birden vurdıı. Toplanan lıizmetlilerin şaşkmlığına karşm Mat­
sudaira ağa Musasizi'den kendisiyle döğüşnıesini istedi. Musaslıi ağayı ön­
ceki gibi kütüphane merdivenlerinden yukan zorladı, kılıcıyla kararlı bir 
hanıle yapmaya kalkışlığında da, Musaslıi kılıcına bir "Ateş ve Taş 
Hamlesi " damesi indirerek ikiye böldü. Ağa yenilgiyi kabullenerek başı­
m öne eğdi, Musashi bir süre yamnda kalarak ona hocalık etti. 

Musasizı 'nin en iyi bilinen düellosu, Keiclıo'nım onyedinci yılı, 
1612'de Bunzen bölgesindeki Ogura'da olmuştur. Mııanzı uçuş sırasında 
kırlangıcın kuynık hareketlerinden esinlendiği için Tsııbame-gaeslıi, ya 
da "kırlangıç karşılaması" adı verilen güçlü kılıç tekniğini geliştimıiş 
olan Sasaki Kojiro adlı genç adamdı. Kojiro, bölgenin ağası Hosokawa 
Tadaoki'nin lıizmetindeydi. Musaslıi Hosokawa'nın Jıizmetkartanndan 
babasının eski bir öğrencisi, Nagaoka Sato Okinaga aracılığıyla Kojiro'y­
la döğı'işmek için izin istedi. Ertesi sabalı saat sekizde Ogura'dan birkaç 
mil uzaktaki bir adada yanşmalan için izin verildi. O gece Musaslıi ken­
di bonnağından aynlarak Kobayashi Taro Zaenıon'wı evine taşmdı. Bıı, 
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Mıısashi'nin. Kojiro'nun tekniğinden ürkerek kaçtığı yolunda söylenti/ere 
yolaçtı. Ertesi sabah Musashi adada toplanmış görevlilerden bir haberci 
gelene dek uyanamadı. Kalktı, yıkanması için getirdikleri suyu içip doğnı­

ca kıyının yolunu tuttu. Sato adaya doğnı kürek çekerken Musaslıi kimo­
nosunun yenlerini bağlamak üzere kağıttan bir iplik yaptı, yedek kürekten 

de tahta bir kılıç imal etti. Bıınlan tamamladıktan sonra da, dinlennıek 
üzere uzandı. 

Sandal döğiiş yerine yanaşırken Kojiro ve bekleyen diğer görevliler 

taranmamış saçlan bir havluya san/ı, garip bir haldeki Musashi'nin san­
daldan atlayarak uzun tahta kiireği havada saliaya saliaya dalga/ann ara­
sından kıyıya, düşmanına doğnı koştuğımıı gördüler hayret/e. Kojiro Bi­
zen'li Nagamitsu'mm imalatı olan kılıcını çekip kımnı bir yana fırlattı. 

Musasizi kılıcını bir yanında kavramış, ona doğnt koşarken, "Buna anık 

ihtiyacm olmayacak," diyordu. Kojiro ilk hamleyi yaparken Musashi öne. 
dalıp küreği Kojiro'mm kafasına indirdi. Kojiro yere yıkılırken kılıcı Mu­
sashi'nin başındaki havluyu ve parçalı eteğini biçti. Mıısaslıi Kojiro'nım 
dunmıımu dikkate alıp sandalına doğnt koşu kopannadan şaşkmlıktan 

donmuş görevlileri başıyla selamladı. Bazı kaynaklar Musaslıi'nin Koji­
ro'yu öldürdükten sonra küreği elinden fırlatıp birkaç adını geriye doğnı 
koşarak her iki kılıcını birden çektiğini ve bir bağırlıyla bwılan yerdeki 
düşmamna doğnı savurduğımu kaydetmektedir/er. 

Böylelikle Musashi düellolannda bundan böyle gerçek kılıç kullan­
maz oldıı. Yenilmezdi, ve o andan itibaren kendini Kendo yoluyla yetkili 

kavrayışı aramaya verdi. 
1614 ve 1615 yıllamıda iki kez savaş ve kuşatma yaşama olanağmı 

buldu. Ieyasu Ashikaga ailesinin destekçilerinin başkaldırarak ele geçir­
dikleri Osaka kalesini kuşatmıştı. Musaslri hem kış hem de yaz sefalerin­

de Tokugawa'nın güçlerine katılarak, gençliğinde Seki ga H ara'da yamn­
da çarpıştıklanna karşı savaşa katıldı. 

Kendi yazı/anna göre 1634'de, elli ya da ellibir yaşmda stratejiyi 
kavradı. Yolculuklan sırasmda Dewa bölgesinde rast/ad,ığı çocuk, manevi 
oğlu Iori'y/e birlikte o yıl Ogura'ya yerleşti/er. Mıısashi bundan sonra 

Kyushu adasmdan Jıiç aynlnıadı. Hosokawa evi, Higo bölgesindeki Ku­
mamoto şatosunwı buynığıına geçmişti ve Bunzen'in yeni ağası Ogasawa-
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ra'ydı. Iori Tadazane'nin ordusu, 1638 Slıimawara ayaklanmasında Hıris­

tiyan/ara karşı çarpışırken Ogasawara Tadazane'nin yamnda yüzbaşı nit­
besiyle savaşmaya başladı, bu sırada Musasizi ellibeş yaşlamıdaydı. Gü­
ney kesimindeki toprak ağalan Tokııgawa'lara her zaman karşıydılar ve 

bu ıığıırda yabancı güçler ve Japon Hıristiyanlanyla işbirliğine girdiler. 
Musaslıi, Hıristiyan/ann katliama uğratıldığı Slıimawara'da kumıay lıeye­

tindeydi. Bundan sonra Ieyasıı Japonya'mn kapılamıı yabancı/arta lıer 

türlü temasa kapadı ve kapılar ikiyüz yılı aşk m bir süre kapalı kaldı. 

Ogura'da altı yıl geçiren Musaslıi Kumanıoto şatosımım Hoskawa 

efendisi Churi tarafından davet edildi. Oıuri ağayla birkaç yıl kaldı; za­

nıamnı bildiklerini öğreterek ve resim yaparak geçiriyordu. 1643'de "Rei­

gendo" adı verilen mağarada inzivaya çekildi ve burada, 19 Mayıs 

1645'deki ölümünden birkaç hafta önce öğrencisi Tenıo Nobuyuki'ye lıi­
tabef\Go Rin No Sho'yıı kaleme aldı. 

Resim 8: Kumamoto Şatosu (restore edilmiş hali). 
Musashi burada Hosokawa Efendi'Bir. konuğu olarak birkaç yıl yaşadı. 
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Resim 9: Musashi'nin yaşamının son iki yılını geçirip 

Beş Çenıber Kitabı 'nı kaleme aldığı Reigendo mağarasının ağzı. 
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Resim 10: Tahta direkteki yazıda 
"Miyamoto Musashi Hoca'nın Mezarı" denmektedir. 
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Musasizi Japonlarca "Kensei': yani "Kılıç Piri" kabul edilir. Go Rin 

No Slw hem savaş stratejisi, hem de tekil dövüş tekniklerini aynı biçimde 

ele aldığından, her Kendo kaynakçasmın temel kitabı sayılmaktadır. Ki­
tap bir strateji tezi değildir; Musaslıi'nin sözcükleriyle, "stratejiyi öğren­

mek isteyenler için bir relıber"dir ve Jıer rehberde olduğu gibi, içeriği öğren­

cinin kavrayışının ötesindedir. Kişi kitabı tekrar tekrar okııdukça, sayfala­

nnda giderek 
_
daha fazlasını bulur., Musaslıi'nin son isteği, katettiği yolun 

analıtandır. Yimıisekiz-yimıidokuz yaşlanndayken, bir savaşçı olarak gü­

cünün zirvesindeyken yerleşip bir okul kumıayı, böylelikle başandan ba­

ş anya koşmayı seçmemiş, kendini dalıa yoğım bir biçimde çalışmalanna 

vemıiştir. Yaşanımın son günlerinde dahi, Hosokawa ağanın yanındaki 

rahat yaşamına yüz çevirip, dağda bir nıağarada yalnız ve tefekkiir içinde 

yaşanıayı yeğlenıişti. Bu acımasız, dikbaşlı adamlll yaşamı, kuşkusuz 

son derece alçakgönüllüce ve dürlistçe geçmiştir. 

Musaslıi, "Strateji Yolu'nu kavradığında," diye yazıyordu, "anlayama­

yacağm hiçbir şey kalmayacaktır." Ve yine, "Yolu herşeyde göreceksin. " 
Gerçekten de bir sanat ve zanaat ustası olmuştu; çini resimlerinde başya­
pıtlar yarattı, bu yapıtlar, Japonlarca pekçok ressamlll yapıtlanndan da­

ha üstün tutulmaktadır. Yapıtlan arasında karabataklar, balıkçılar, Slıin­

to tmınsı Hotei'nin tasvir/eri, ejderha/ar, çiçek/i kuşlar, çıplak dallı bir 

ağaca konmuş kuş/m; Darnma (Bodlıidlıamıa) ve diğerleri yeralmakta­

dır. "Senki " (Savaş Ruhu) adlı yapılmdan da görli/ebi/eceği üzre, iyi bir 
!ıattattı. Bııdist ilahı Fudo Myoo'mm tahtadan oyulma bir Jıeykelciği, 
özel bir koleksiyanda yeralmaktadır. Bir Kwannon lıeykelciliğiyse yakın 

zaman önce kaybolnıuştur. Metalle de çalışmış, kendisinin ardmdan ·'Wi­

ten" imzasını kullanan bir kılıç yapınıcılan okulunu kumıuştur (aşağıya 

bakınız). Şiirler yazıp şarkılar bestelediği de söylenmektedir, ama bunlar 

günümüze ulaşamamıştır. Aynca, Slıogım Ienıitsu tarafmda n Edo ş atasu­

na güneşin doğıışıuııı resimiemek/e görev/endirildiği de anlatılmaktadır. 

Resimlerini kimi zaman "Musaslıi " mülırliyle danıgalamış, bazen de 

yazarlık adı (Niten "'i kullanmıştır. Niten "İki Cennet " anlamına gelir ve 

kimi yazarlarca her iki elinde yııkan kaldırdığı kıliçiara işaret ettiği ileri 
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siin"ilnıüştiir. Bazı yerlerde "Niten ryu'� başka yerlerde de !'Ennıei ryu " (te­

miz çenıber) adı verilen okullar oluşturdu. 

"Tiim mesleklerin Yol/mım ince/e, " diye yazıyordu, kuşkusuz, yaptığı 

da bu olmuştur. Yalmzca büyük kılıç iistadlamıı değil, ralıipleri, stratejist­

leri, sanatçılan ve zanaatkiirlan da inceleyip, bilgilerini sürekli geliştimıe­

ye, genişletmeye çaba/adı. 

Musaslıi Kendo 'nwı çeşitli yönleri üzerinde acemile1in başlangıç dii­

zeyüıde, Kendo ustalamwısa dalıa yüksek bir düzeyde okuyabileceği tarz­

da irdelemiştir. Bu yalnızca askeri strateji için değil, plan ve tak tiklere 

gereksinin� duyulan lıer alan için gereklidir. Japon işadami an Go Rin No 
Sho'yu iş uygulamalannda bir rehber olarak değerlendimıiş, satış kanı­

panya/amu aske1i harekatlar gibi planiayarak aym eneljik yölltenılere . 

başvumıuşlardır. Tıpkı son derece acımasız bir adam gibi gözüken, ama 

dünütçe bir ideali mantıksal olarak izleyen Musaslıi gibi, başan/ı işa­
danılan da, pekçok kişice vicdansız olarak değerlendirilnıektedir. 

Dolayısıyla Musaslıi'nin yaşamı onaçağ savaş alanlanyla olduğu 

kadar, yimıinci yüzyılla da ilintilidir ve yalmz Japon ıılıtswıa değil, tiinı 
uluslara seslenir. Samnnı temel esinini "alçakgönüllü/iik ve zorlu çalış­

ma" olarak özetlemek mümkündür. 

VICTOR HARRIS 
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Resim ll: 
Musashi'den çini mürekkebiyle yedi 
talih tanrısından biri olan Hotei çizimi. 
Hotei'nin, tüm varını yoğunu içeren bir 
çuval sırtında, ve bir asa elinde, tüm 
ülkeyi dolaşan Çinli bir rahip olduğu 

1 
söylenir. "Hotei O sh u" ( çuval ve asalı 
rahip) olarak tanınmıştır. Muroınachi 
- 1390-1600 arası- döneminden bu 
yana, bir bütünlük görünümü olan 

� Hotei, pekçok Zen resim .okuluna konu 

l nlmuştur. Üzerindeki şiir, Kyoto'daki 
• Tenryuji tapınağının 207. başrahibi 
ı• tarafından yazılmış, Musashi'nin 

resmini öven bir şarkıdır. Şiir şöyledir: 

Rahip yaınağı kendini unutmuş. 
Öğle vakti, iki eli üzerinde uyukluyor, 
Çuval ve asa düşüncelerinin dışında, 
Cenneti düşlerken bir çığlık bile 

uyandıramaz onu. 

Kensan ge yano zuienslıi san. 



·�--

Resim 12: 

·;:·��;:- ·-:����:��t· .. �� '.'. � · .. _, � � ..... �-

Musashi'den, kuşların kavgasını 
izleyen Hotei, çini mürekkebi. 
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Resim 13: Musashi'den bir kılıç muhafazası. Desende bir yayın balığıyla bir 
sukabağı betimlenmiştir. 

Resim 14: Musashi'den, bir kılıç muhafazası. 
Resim 15: Musashi'den metal bir kılıç kını. Desende ayın sudaki şavkına uza­

nan uzun kollu bir maymun betimlenmektedir. 
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Resim 16 a: 
Musashi'den, erik ağacında güvercin, 
çini mürekkebi. 

.' � 
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Resim 16 b: Güvercinden detay. 
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Resim 17 a ve b:  
Bir çift paravan. Desenler Musashi'ye aittir. 
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Resim 18: 

ki örümcekkuşu. h
.
'den dalda Musas ı • 



Resim 19: 
Musashi'den karabatak, çini mürekkcbi. 
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Resim 20: Musashi'nin "Senki" (Savaş Ruhu) yi betimlcycn hattı. 
Hatta "Ay, soğuk ırmaktaki ayna" denmektedir. 

-��'.'ll:ITI'r . ·,�.t-.ı ; i r{�·� .. 

Resim 21: Musashi'den Daruma (Bodidharma) çizimi, çini mürekkebi. 
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Resim 22: 

Musashi'den Fudo Myoo, tahta oyma. 
Fudo (Kımıltısız) ürkünç yüzlü tarafsız 
yargıç ve kötülüğün cezalandırıcısıdır. 
Sağ elinde kötülüğü bağlamak üzere 

bir ip, sol elinde de bir kılıçla 
alevlerin ortasında oturur. Burada 
Fudo "In" (Yin) ya da "Hasso" 
(sekiz evre) olarak bilinen Kendo 

tutumuyla, kılıcını iki eliyle kavramıştır. 
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BEŞ ÇEMBER KİTABI 

GO RIN NO SHO 

Miyamoto Musashi 
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G İ R l Ş  

Ni Ten Ichi Ryu denilen strateji1 Yolu'nu2 yıllardır öğretiyorum 
ve şimdi ilk kez yazılı olarak açıklayacağım. Kanei'nin yirminci yılının 
(1645) onuucu ayımn ilk on günü içindeyiz. Gökyüzüne3 saygı sunmak, 
Kwannon'a4 dua etmek ve Buddha'nın önünde secdeye varmak üzere 
Kyushu'da Higo Twato'su dağına çckildim. Harima bölgesinden savaş­
çı Shinınen Musashi No Kami Fujiwara No Genshin'im ve altmış yaşın­
dayım. 

Yüreğim, gençliğimden beri strateji Yolu'na eğilim duymaktaydı. 
İlk düelloma onüç yaşımdayken girişip Shinto okulundan bir stratejisti, 
Arima Kihei'yi5 altettim. Yetkin bir stratejist olan Tadashima Akiya­
ma'yı yendiğimde, onaltı yaşındaydım. Yirmibir yaşında başkente gidip 
çok çeşitli stratejistlerle karşılaştım ve hiçbir döğüşümde yenilmcdim. 

Bundan sonra bölge bölge dolaşıp çeşitli okullardan stratejistlerle 
karşılaştım ve altmış kadar döğüşe girmeme karşın hiçbirini kaybetme­
dim. Bu, onüç iHi yirmisekiz-yirmidokuz yaşiarım arasında oldu. 

(1) Strateji : "Heiho" askeri strateji anlamına gelen Çince kökenli bir sözcük­

tür. "Hei" asker, "Ho" ise yöntem ya da biçim anlamına gelir. 

(2) Yol : Yo� Japonca okunuşta "Michi", Çince'de ise "Do" olarak okunur. 

Çince 'Tao" ya denktir ve savaşçının tüm yaşamı, kılıca bağlılı�ı, Tokuga­

wa sisteminin Konfüçyüs esinli bürokrasisindeki yeri anlamına gelir. Koz­

mosa açılan yoldur; sanatçı ya da rahibin uyması gereken bir dizi etikten 

çok, Yol'u gösteren Tanrı'nın kutsal ayakizleridir. 

(3) Gökyüzüne saygı : 'Ten" ya da gökyüzü Shinto dini anlamına gelir. -İki ka­

rakteri, "Kami" (Tanrı) ile "Michi" (Yol)'yi birleştiren- Shinto Japonya'nın 

eski dinidir. Shinto'da pek çok ilah, çelik ve maya, yer ve sanayi vd. tanrı­

larıyla, imparatorluk soyunun ataları olan ilk tanrılar vardır. 

( 4) Kwannon : Budizm'in merhamet tanrı( ça)sı. 

(5) Arima Kilıei : Shinto okulundan. Bkz not 15. 
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Otuzuma geldiğimde, geçmişime bir göz attım. Önceki zaferle­
rim, stratejide ustalaşmış olmamdan kaynaklanmıyordu. Belki doğal 
bir yetenek, ya da yazgımn buyruğuydu, ya da başka okulların stratejile­
rinin zaafları nedeniyleydi. Ondan sonra gece gündüz ilkeyi araştırma­
ya koyuldum ve elli yaşıma geldiğimde, strateji Yolu'nu kavradım. 

O günden bu yana da herhangi belirli bir Yolu izlemeden yaşa­
dım. Ve strateji sayesindedir ki sanatlarımı ve yeteneklerimi hayata ge­
çirebildim - ve tüm bunları bir hocamn yolgöstericiliği olmaksızın yap­
tım.6 Bu kitabı kaleme alırken Buddha yasasından, Konfüçyüs'ün öğre­
tilerinden, eski savaş günlüklerinden ya da savaş taktiklerine ilişkin ki­
taplardan yaradanmadım. Fırçaını elime alıp Gökyüzü yolu ve Kwan­
non'da yansıdığı şekliyle Ichi okulunun gerçek ruhunu7 açıklamaya ko­
yuldum. Onuncu ayın onuncu gününün gecesi, kaplan saatindeyiz.8 

(6) Tüm bunları bir hocanın yolgöstericiliği olmaksızın yaptım: Muromachi 
döneminde kurumsallaşmış sanat gelenekleri, derece, ehliyet ve kıdem sis­
temleri vardı, bunlar Tokugawa bürokrasisinin yönetinlinde sürdürülmüş 
ve olasılıkla daha da katı bir biçimde uygulanmıştır. Musashi çeşitli okul­
larda çeşitli sanatları öğrenmiş ama aydınlanmasından sonra kendi öğreni­
mini yürütmüş ve geleneksel rehberlikten ayrılmıştır. Boşluk kitabındaki 
son sözcükleri şöyledir: "Bundan sonradır ki şeyleri geniş anlamıyla düşün­
meye başlayacak, Boşluğu Yol olarak kavrarken, Yol'un da Boşluk oldu� 
ğun u göreceksin." 

(7) Ruh : "Shin" veya "Kokoro", ''yürek", "can" ya da "ruh" olarak çevrilmiştir. 

Duygulanım, tarz olarak da anlaşılabilir. "Kılıç samurai'ın canıdır," sıkca 
söylenegelen bir deyiştir. 

(8) Kaplan saati : Yıllar, aylar ve saatler, eski Çin Zodyak zaman sistemine 
göre adlandırılmıştır. 
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TOPRAK KİTABI 

· Strateji savaşçımn zanaatıdır. Komutanlar bu zanaatı hayata geçir­
meli, birlikler, bu Yol'u bilmelidir. Günümüz dünyasında stratej i Yo­
lu'nu gerçekten anlayan savaşçı yoktur. 

Çeşitli Yollar vardır. Buddha'nın yasasıyla sclamct Yolu, ogren­
mc yolunu yönlendiren Konfüçyüs Yolu, bir tabibin sağaltına Yolu, oza­
run Waka9 yolu, çay, 10 okçuluk, 1 1  ve daha pekçok sanat ve beceri var­
dır. Herkes eğilim duyduğunu uygular. 

Savaşçınınki ise ikili kalem ve kılıç Yolu12 olduğu ve her iki Yola 

(9) Waka : Otuzbir heceli şiir. Sözcük "Japonya'nın şarkısı" ya da "Uyumlu 
Şarkı" anlamına gelir. 

(10) Çay : Çay içimi, tıpkı kılıçla döğüş gibi, okullarda öğrenilir. Özde küçük 
bir odada, birkaç kişi arasında yalın, ince kurallara dayalı bir ayindir. 

( l l) Okçuluk : Yay Nara ve Hcian dönemlerinde samurai'ın esas silahıydı, kı­
lıç sonradan ön plana çıkmıştır. Okc;uluk da çay ve kılıç gibi bir ayin ola­
rak uygulanır. Savaş tanrısı Hachiman sık sık bir okçu olarak betimlcnir 
ve yay, tanrıların gereçleri arasında sıkça rastlanan bir silah tır. 

(12) Kalem ve kılıç : "Bunbu Ichi" ya da "Kalemle kılıcın uyumu" fırçalı hatlar­
da sıkça betimlenmiştir. Tokugawa döneminde genç erkekler yalnızca 
Çince klasikierin yazımı ve kılıç oyunlarında eğitilirlerdi. Kılıç ve kalem, 
Japon soylularının yaşamını doldururdu. 
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da eğilimi olması gerektiği söylenir. Bir insanın doğal bir yatkınlığı 
yoksa dahi, Yol'un her iki kesimine de sıkı sıkı sarılmakla savaşçı ola­
bilir. Genelde söylemek gerekirse, savaşçının Yolu ölümü kararlıca ka­
bulleniştir. 13 Görev bilinci ya da utanç nedeniyle yalnızca savaşçıların 
değil, rahiplerin, kadınların, köylülerin, ve daha aşağı insanların öldü­
ğü doğru olsa da, bu farklı birşeydir. Savaşçı insanları altetme üzerine 
temellenen strateji Yolu'nu öğrendiği için, farklıdır. Kişilerle kılıç dö­
ğüştürürken ya da savaşlara katılırken, kendimize ve efendimize 14 güç 
ve ün kazandırabiliriz. Stratejinin erdemi budur. 

( 13) Ölümü karaıfıca kabulleniş : Bu fikir, Yamamoto Tsuunenori ve Nabeshi­

ma Han ya da günümüz Saga'sından birkaç samurai'ın onyedinci yüzyıl­

da yazdığı Ha Gakure ya da "Gizli Yapraklar" da açıklanan felsefede 

özetlenebilir. Tokugawa'lar yönetiminde Konfüçyüs esinli sistemin dayatı­

lan mantığı samurai arasında istikirar sağlamıştı, ama aynı zamanda Bus­

hido'nun kimi yönlerinin zaafa uğramasını da getirdi . Gerek samurai, 

gerekse komutanların disiplini gevşedi. Yamamoto Tsunenori yıllarca Na­

veshirna Han'ın ağası Mitsushige'ye danışmanlık yapmıştı ve efendisinin 

ölümü üzerine, geleneksel tarzda ailesiyle birlikte intihar etmek istemişti. 
Bu tür intihar yeni yasalarla kesinlikle yasaklanmış olduğundan, Yama­

moto üzüntü içinde Nabeshirna Han'ın sınırına çekildi. Burada aynı du­

rumda birkaç kişiyle karşılaşıp, birlikte Bushido'nun çöküşü olarak gör­

dükleri bu duruma karşı bir ağıt kaleme aldılar. Eleştirileri, Mushido'­
nun yaşam süresi içinde Japonya'nın değişen yüzü konusunda aydınlatıcı­

dır: "Bir savaşçı için, savaşçının Yolu'na (Bushido) bağlı kalmaktan baş­

ka yol yoktur. 'Savaşçının Yolu nedir?' sorusunu çabucak yanıtiayabile­

cek pek az kimse vardır. Çünkü onu yüreklerinde bilmemektedir ler. Bun­

dan, Savaşçının Yolu'nu uygulamadıklarını görebiliriz. Savaşçının Yolu'y­

la ölüm kastedilmektedir. Yaşamla ölüm arasında bir seçim sözkonusu 

olduğunda, ölümü seçmek demektir. Bundan fazla bir anlam ifade et­
mez. Şeylerin içine nüfuz edebilmek, kararlı olmak, demektir. 'Niyetlerini 

gerçekleştirmeden ölmek, yararsızca ölmek demektir,' gibi deyişler, güç­

süz Kyoto, Osaka Bushido'suna özgüdür. Yaşam ve ölüm seçenekleriyle 

karşı karşıya kaldıklarında, özgün plana uyma konusunda kararsızdırlar. 

Yaşamayı herkes ister. Akıllarında hayatta kalmayı bulundurarak kuram-
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lar oluşturuyorlar. 'Niyetinde başarıya ulaşmayan kişinin yaşamuya de­

vam etmesi korkaklıktır,' deyişi kalpsiz bir tanımdır. Yenilince ölmenin 

işe yaramaz bir ölüm olduAunu ileri sürmek, deli bir görUştUr. Bu utnnç 

verici birşey deAildir. Savaşçının Yolu'nda yapılabilecek en önemli şeydir. 
Ruhunu sabahtan akşama doAru tutup ölüm fikrine ulışabllirsen, ölüm· 

de kararlı olabilirsen, ve kendini bir ceset olıırıık görebilirsen, ve böyle­

likle de Savıışçının Yolu'yla bUtUnleşcbilirsen, yaşamdan yenilgi olasılılı 
olmadan geçebilir, görevini tam olarak yerine getircbllirsin. 

"HizmetkAr, efendisinin işi konusunda dürüstçe dUşUnmclidir. Böy­

lesi bir kişi, yetkin bir görcvlidir. Bu evde mükemmel ccntilmen kuşakla· 

rı yetişmiştir ve sıcak sevecenlikleri hepin1izl... tUm utalarımw derinden 

etkilemiştir. Bunlar bedenlerini ve ruhlarını efendileri için teslim etmek· 
ten çekinmezlerdi. 

"Dahası, evimiz bilgelik ve teknik beceri bakımından da yctkindlr. 

Bu, bizim yararımıza kullanılabilse ne bUyük mutluluk olur. 

"En esneklikten uzak, tU mU yle yararsız bir adam dahi, yalnızca efen· 

d isinin refahını düşünmekle yetinsc, başka hiçbir şey yapmasa da, güveni· 
lir bir hizmetkAr olur. Yalnızca bilgeJiAin ve teknolojinin pratik yararları· 
nı düşünmek, bayaAılıktır. 

"Bazı insanlar apansız esinlere açıktırlar. Bullarıysa hızlı dUşünc­
mez, uzun uzadıya dUşUndUkten sonra yanıta varabllirlcr. Konunun ru· 

huna indiAimizde, insanların doAal yatkınlıkları farklı du olsa, Dört Ant'ı 
gözönünde bulundurarak, dUşUncen kendi refahının Uzerine çıktıtındı.ı, 

onu aştılında, düşünceden buAımsız olan bilgelik çıkar ortaya. Şeyleri de­

rinlemesine düşünen kişi, gcleccAi dikkatle gözönünde bulundursa da, 

genellikle kendi refahını dUşUneccktir. Böylesi kötü düşünmenin sonu· 

cunda da yalnızca kötü eylemlerde bulunacaktır. Aptal insıınlıırın çoQu· 
nun kendi refahlarından ötesini düşünmeleri çok zordur. 

"Dolayısıyla, bir işe giriştiAinde, başlamadan önce niyetlerini Dört 
Ant üzerinde topla ve bencilliAi ardına koy. O zaman bıışıırısızlıla uAra· 

yam87.sın. 
"Dört Ant : Savaşçı Yolu'na ilişkin olarak ıısla geç kalma. Efcndine 

yararlı ol. Ebeveynlerine saygılı ol. Sevginin ve üzüntünUn ötesine geç: 

insanın iyilili için varol. 
(14) Efendimiz : Kendileri için döAUşmek üzere samural çalıştıran daimyo'ya 

gönderme (bir önceki nota bakınız.) 
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Strateji Yolu 

Çin'de ve Japonya'da Yol'un uygulayıcıları "strateji ustaları" ola­
rak bilinir. Savaşçıların bu Yol'u öğrenmesi gereklidir. 

Son zamanlarda dünyada stratej ist olarak geçinen insanlar çıkmış­
tır ortaya, oysa bunlar genellikle eskrimcilerdir. Hitachi bölgesindeki 
Kashima Kantori tapınaklarının15 bekçileri tanrılardan aldıkları ders­
lerle bu öğreti üzerinde temellenen okullar oluşturmuş, ve ülkeden ül­
keye dolaşarak insanları eğitmişlerdir. Stratej inin son zamanlarda ka­
zandığı anlam, budur. 

Eski zamanlarda strateji On Yetenek ve Yedi Sanat arasında, ya­
rarlı bir uygulama sayılırdı. Sanat olduğu kesindi, ama yararlı bir uygu­
lama olarak yalnızca eskrimle sınırlandırılmış değildi. Eskrimin ger­
çek değeri, eskrim tekniklerinin sınırları içinde görülmemelidir. 

Dünyaya baktığımızda, satılık sanatlar görürüz. İnsanlar kendi 
benliklerini satmak için gereçler kullanmaktadırlar. Fındık ve çiçekte 
olduğu gibi, fındık, çiçekten daha az değerli addedilmeye başlamıştır. 
Benzer şekilde, stratej i Yolu'nda, Yol'u öğretme ve öğrenme, çiçeğin 
açmasını hızlandırmak üzere, tekniğin renklendirilmesi ve sergilenme­
siyle ilişkilidir. "Bu Dojo''dan ve "O Dojo"dan16 sözediliyor. Kar peşin­
de koşuyorlar. Bir zamanlar biri, "Olgunlaşmamış stratej i üzüntü kayna­
ğıdır," demişti. Bu, doğru bir deyişti. 

( 15) Koslıima Kant01i tapmaklan : Özgün Kendo okulları Shinto tapınakların­
da korunan geleneklerde bulunabilir. Okul atalarının çoğu , Kashima ve 
Kantori tapınaklarının hiila bulunduğu, Tok-yo yakınlarındaki Kanto böl­
gesinde gömülüdür. Musashi'nin onüç yaşındayken öldürdüğü samurai, 
Arima Kihei, tapınaklara bağlı Shinto okulundan bir kılıç döğüşçüsüydü. 
Yagu okulu, Kashima tarzından türemişti. Shinto, gündelik yaşamda bir 
sanayi diniydi, ve Kashima ve Kantori tapınaklarında tapınılan Savaş 
Tanrıları'na, Shinto okulunun gündelik uygulaması olarak bugün de tapı­
nılmaktadır. 

(16) Dojo : "Yol yeri", birşeyin öğrenildiği yer anlamına gelir. 
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İnsaniann hayattan geçip gitmeleri dört Yol'dan17 olur: soylular, 
çiftçiler, zanaatkarlar ve tacirler. 

Çiftçinin Yolu. Tarım araçları kullanarak mevsim değişikliklerini 
izler ve ilkbahardan sonbalıara dönüşümü izler. 

İkinci yol, tacirin yoludur. Şarap imalcisi malzemesini toplar ve 
hayatı m kazanmak için onlardan yararlamr. Tacirin yolu daima kazanç 
sağlayarak yaşamaktır. Tacirin Yol'u, budur. 

Üçüncü olarak, kendi Yol'unun silahlarını taşıyan soylu savaşçı ge­
lir. Savaşçımn Yol'u, silahlarının erdeminde ustalaşmaktm Bir soylu ki­
şi eğer stratej iden hoşlanmıyorsa, silahlarının yararını da dcğerlcndirc­
meyecektir; dolayısıyla, bundan biraz zevk alması gerekmez mi? 

Dördüncü olarak zanaatkarın Yol'u gelir. Marangozun yolu18 ken­
di araçlanın kullanınada yetkinleşmek, öncelikle plamnı gerçeğe uy­
gun ölçülerde çıkartıp, sonra işini plana uygun olarak yürütmesinden 
geçer. Soylu kişinin, çiftçinin, zanaatkann ve tacirin dört Yol'u bunlar­
dır. 

Marangozun Yol'unun Stratejiyle Kıyaslanınası 

Marangozlukla kıyaslama, evlerle bağıntılar aracılığıyla olur. Soy­
luluğun evleri, savaşçıların evleri, Dört ev19, evlerin yıkılması, evlerin 
yükselmesi, evin tarzı, evin geleneği, ve evin adı. Marangoz yapı için 
bir ana plan kullamr, strateji Yol'u da bir sefer plamna sahip olması 

( 17) Dött Yol :  Japon toplumundaki dört sınıfın açıklaması için İngilizce'ye çe­
virenin önsüzüne bkz. 

(18) Marangoz : Japonya'da, Musashi'nin diğumundan birkaç kuşak önce ya­
pılmaya başlanan büyük şatoların duvarları dışında bütün yapılar, ahşap­
tl. "Marangoz", mimar ve inşaatçı anlamına gelmektedir. 

(19) Dön ev : Heian döneminde Japonya'yı yöneten Fujiwara ailesinin dört 
kolu vardı. Ayrıca dört değişik çay okulu vardır. 
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hakımından bunu andınr. Eler savaş sanatını ö#renmek istiyorsan, bu 
kitabı iyi incele. Hoca igneye, öj!rcnci iplij!c benzer. Sürekli alıştırma 
yapmalısın. 

Marangozbaşı gibi, komutan da dol!anın kurallarını, ülkenin kural­
larııu ve evlerin kurallarım bilmelidir. Ustabaşırun Yol'u, budur. Ma­
rnngozhaşı kuleterin ve tapınakların mimari kuramını, sarayların plan­
larını bilmeli ve evleri yükseltmek için işçiler kullanmalıdır. Marangoz­
başının Yol'u, bir savaşçı evinin komutanın ın Yol'una benzer.20 

Evlerin inşatnda, ahşap seçimi yapılır. Dışarıdan görülen sütunlar­
da dUt., hudaksız kereste, iç sütunlardaysa düz ve az hudaklı kereste 
kullanılır. Eşikler, kapı lentoları, kapılar ve sürme kapılarda21, pek 
sallam olmasa da, en güzel görünüşlü kereste kullanılır. Sudaklı ve 
yamru yumru da olsa, satlam keresteler inşaatta daima gözle görülme­
yen yerlerde kullanılabilir. Güçsüz ya da hudaklı kereste ise, önce iske­
le kurulurken kullanılır, sonra da yakılır. 

Marangozbaşı adamlarına görev daj!ılımını yeteneklerine uygun 
obırak yapar. Döşemecilcr, sürmc kapı imalatcıları, eşik ve lento usta­
lun, tavan işçileri gibi. Aı yetenekli olanlar zemin kirişlerini yerleşti­
rir, yeteneksizler de takaziarı yapar ya da başka işlerle u�raşır. Egcr 
marangozbaşı adamlarını iyi tanır ve yeteneklerine göre kullanırsa, or­
taya çıkan eser, güzel olacaktır. 

Marangozbuşı adamlarının yetenek ve sınırlarını gözönünde bulun­
durmalı, sürekli aralarında dohışmah ve akla aykırı hiçbir şey isteme­
melidir onlardan. Moral ve ruh durumlarını izlemeli, ve gerekti�inde 
cesaret verici olmayı bilmelidir. Stratej i ilkesinde de durum böyledir. 

(20) Snvaşrı �i : Tarihinin bUyük böiUmUnde Japonya üzerinde denetim sahi­
bi olan savıışçı uilelerin, her birinin kendi komutanı olan, özel orduları 
bulunmııktııydı. 

(21) SiJI?nıt kopı/ar : SUrme kapılar, portatif duvar ve kepenkler Japon mima­
riliinde sıkça kullanılım ögelerdl. Portatif nhşnp kepenkler penccrelere ge­
celeri ya da kötü h avalıırda tukılırdı. 
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Strateji Yolu 

Marangoz, tıpkı asker gibi, kendi araçlanın kendi biler.22 Malze­
mesini araç kutusu içinde yaınnda taşır ve marangozbaşıınn talimatı al­
tında çalışır. Kazınayla sütunlar ve kemerleri yapar, planyayle döşeme 
tahtalanın ve raflan biçimlendirir, incecik kafesler açar, oymalar ya­
par ve ustalığıınn elverdiğince temiz ve ince çalışır. Marangozların hü­
neri budur. Marangoz ustalaşıp da ölçüleri anlamaya başladığında, baş­
marangoz olur. 

Marangozun başarısı, iyi kesen aletleriyle, küçük sunaklar,23 yazı 
masalan, masalar, kağıt fenerler, ekmek tahtaları ve küp kapakları ya­
pabilmesidir: Bunlar marangozun uzmanlığıdır . Aynı durum askerler 
için de sözkonusudur. Bunun üzerine uzun uzun düşünmen gerek. 

Marangozun başansı eserinin çarpık çurpuk olmamasında, mente­
şelerin birbirini tutmasında, ve uçların birbirine denk düşmesindedir. 
Bu, işin en önemli yanıdır. 

Eğer bu Yol'u öğrenmek istiyorsan, bu kitapta yazılanları bir bir 
ele al. Yeterince araştırma yapmalısın. 

Bu Strateji Kitabındaki Beş Kitabın Anahatları 

Yol beş kitap halinde gösterilmiştir,24 bunların herbiri farklı bir 

(22) Marangoz, tıpkı asker gibi kendi araçlarını kendi biler : Japon kılıçlarının 

bilenip cilalanması bugün yalnızca uzmanlarca yapılan bir iştir, ama bu 

sanat savaşlar çağında daha yaygındı. Eğer bir kılıç iyi cilalanmamışsa ve 

ağız iyi bilenmemişse, çok keskin bir silah dahi olsa, iyi kesemez. 

(23) Küçük sunaklar : Her Japon evinde Shinto tanrılarına ayrılmış küçük su­

naklar bulunur. 

(24) Beş kitap : Go Rin No Sho beş çember kitabı anlamına gelir. Hudizm'in 

"Go Dai''yı (Beş Büyükler), kozmosu oluşturan beş unsurdur: toprak, 

su, ateş, rüzgar ve boşluk. Budizm'in "Go Rin"i (Beş Çember) insan be­

deninin beş kısmıdır: baş, sol ve sağ dirsekler ve sol ve sağ dizler. 
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yöne ilişkindir. Bunlar Toprak, Su, Ateş, Gelenek (Rüzgar)25 ve Boş­
luk26'tur. 

lchi okuluro açısından stratej i Yol'unun gövdesi, Toprak kitabında 
açıklamnıştır. Yalmzca kılıç oyuatmakla gerçek Yol'u kavramak, zor­
dur. J::n küçük şeyleri ve en büyükleri, en sığ olanları ve en derinleri 
bil. Toprağa çizilmiş düz bir yol gibi bu ilk kitaba Toprak kitabı den­
miştir. 

İkinci kitap, Su kitabıdır. §._J,!jemel olduğunda ruh, suya benzer. Su 
kabının şeklini alır, kimi zaman bir damladır o, kimi zamansa öfkeli 
deniz. Suyun rengi duru mavidir. Ichi okulunun şeyleri bu kitapta duru­
l ukla sergilcniyor. 

Kılıç oyuatmanın ilkelerinde ustalaşırsan, bir adamı altettiğinde, 
dünyadaki herkesi altedebilirsin. Bir adamı altetmenin ruhu, on milyon 
kişiyi altetmeninkiyle aynıdır. Stratcj ist, tıpkı küçücük bir modelden ko­
caman bir Buddha yapar gibi, küçük şeylerden büyük şeyler çıkartır. 
Bunun nasıl yapıldığını ayrıntılarıyla yazamam. Stratej inin ilkesi bir şe­
ye sahip olmak, onbin şey bilmektir. Ichi okulunun şeyleri yazılıdır Su 
kitabında. 

Üçüncüsü, Ateş kitabıdır. İster küçük olsun ister büyük, ateşin ru­
hu ürkütücüdür, muharebelerinki de öyle. Muharebelerin Yol'u adam 
adama döğüşte de, onbin kişilik savaşlarda da aynıdır. Ruhun büyüyüp 
küçülebileceğini görmelisin. Büyük olanı algılamak, kolaydır; küçük 
ol�nıysa zor. Kısası, çok sayıdamsanın konum değiştirmesi zordur; çün­
kü hareketleri kolaylıkla öngörülebilir. Bireyse kolaylıkla fikrini değiş­
tirebilir; bu nedenle de hareketlerini öngörmek, zordur. Bunu kavraına­
lısın. Bu kitabın özü, hızlı karar verebilmek için gece gündüz teınrinler 

(25) Rüzgar : Japonca'da rüzgarı belirleyen harf, aynı zamanda "uslup" anlal­

mına da gelir. 

(26) Boşluk : Boşluk, ya da Hiçlik, dünycvi şeylerin yanıltıcı doğasına işaret 

eden Budist bir ıstilahtır. 
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yapmanda yatar. Strajide, ruhunu değiştirmeksizin temrini normal yaşa­
mımn bir parçası haline getirmen gereklidir. Ateş kitabında muharcbe­
de döğüş anlatılmaktadır. 

Dördüncüsü Rüzgar kitabıdır. Bu kitap benim Ichi okul um üzerine 
değil, başka staretji okulları üzerinedir. Rüzgar' dan, stratej inin eski ge­
leneklerini, günümüz geleneklerini ve aile geleneklerini kastediyorum. 
Böylelikle dünyadaki staretjileri açıklıkla betimliyorum. Bu, gelenek­
tir. Başkalarım tammaksızın kendini tanımak zordur. Her Yol'un yan 

-
yolları vardır. Bir Yol'u günü gününe öğreniyorsan ve ruhun yolunu şa-
şırırsa, iyi bir Yol'a uyduğunu sanabilirsin, ama gerçekte bu hakiki Yol 
değildir. Doğru Yol'u izlerken yolunu biraz saptırırsan, sonradan bu bü­
yük bir sapmaya dönüşür. Bunu kavramalısın. Başka stratej iler salt kı­
lıç oyunları olarak algılamr olmuşlardır, bunun böyle olması da şaşırtı­
cı değildir. Kılıç oyununu içermesine karşın, benim stratej i min yararı 
ayrı bir ilkcde yatmaktadır. Gelenek (Rüzgar) kitabında, başka okullar­
da stratejiden ne anlaşıldığım açıkladım. 

Bqincisi, Boşluk kitabıdır. Boşluk'tan başı ve sonu olmayanı kaste­
diyorum. Bu ilkeye ulaşmak, ilkeye ulaşmamak anlamına gelir, .Strate­
ji Yolu, doğamn Yolu' dur. Doğanın gücünü değerlendirip her durumun 
ritınini kavradığında, düşmam doğallıkla vurabilirsin. T.üm bunlar, Boş­
luğun Yolu' dur. Boşluk kitabında, Yol'un doğaya uygun olarak nasıl iz­
leneceğini anlatıyorum. 

lchi Ryu Ni To (Bir Okul - iki kılıç) Adı 

Savaşçılar, hem komutanlar hem de askerler, bellerinde iki . kılıç27 

(27) İki kılıç : Samurai kuşaklarına kesici yüzleri yukarı doğru iki kılıç takarlar­
dı. Kısa kılıç, yani yoldaş kılıç her zaman kuşanılır, uzun ise yalnızca dışa­
rıda taşınırdı. Zaman zaman kılıçların tarzını ve uzunluğunu belirleyen 
kurallar konurdu. Samurai'ın iki kılıç taşımasına cevaz varken, öbür sınıf­
lar, yol kesen haydutlardan korunmak amacıyla tek kılıç kuşanabiliyorlar­
dı (bkz. İngilizce'ye çevirenin önsözü). Samurai kısa kılıçlarını yatarken 
başuçlarında tutarlardı, ve her samurai evinin girişinde uzun kılıçlar için 
kafesler bulunurdu. 
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taşırlar. Eskiden bunlara uzun kılıç ve kılıç denirdi, şimdiyse kılıç ve 
yoldaş kılıç olarak biliniyorlar. Nedeni ne olursa olsun, ülkemizde bir 
savaşçımn belinde iki kılıç taşıdığım söylemek yetecektir. Bu, savaşçı­
mn Yol'udur. 

"Nito Ichi Ryu" her iki kılıcı kullanmamn yarariarım gösterir. 

Mızrakla kargı28 dışanda taşınan silahlardır. Stratejinin Ichi okulu 
Yolu öğrencileri baştan itibaren her iki elde kılıç ve uzun kılıçla eği­
tim görürler. Bu, gerçektir: hayatım feda ettiğinde, silahiarım tümüyle 
kullanmış olmalısın. Bunu yapmamak, silahlardan birini çekmeden öl­
mek, hatalıdır. 

Eğer kılıcı iki elinle tutarsan, sağa sola savurmak, zor olur, benim 
yöntemim, kılıcı tek elde taşımaktır. Bu mızrak ve kargı gibi büyük si­
lahlar için geçerli değildir, ama kılıç ve yoldaş kılıçlar tek elde taşına­
bilir. At sırtında, düzensiz yollarda ya da bataklık arazilerde, çamurlu 
pirinç tarlalarında, taşlık zeminde, ya da kalabalıkta dolaşırken kılıcı 
iki elle kavramak, zahmetlidir. Uzun kılıcı iki elle kavramak doğru 
Yol değildir, eğer bir elinde yay ya da mızrak ya da başka bir silah var­
sa, uzun kılıç için yalmzca öbür elin uygun demektir. Ama düşmam tek 
elle biçrnek zorsa, o zaman öteki elini de kullanmalısın. Kılıçı tck elle 
kavramak zor değildir; bunu öğrenmenin Yol' u, her iki elde birer uzun 
kılıçla çalışmaktır. Başta zor gelebilir, ama herşey başlangıçta zordur. 
Yayları germek zordur, kargıları taşımak zordur; yaya alıştıkça gerişin 
güçlenir. Uzun kılıcı kavramaya alıştığında, Yol'un gücünü kazanacak 
ve kılıcı iyi kavrayacaksın. 

(28) Mızrakla kargı : Mızrakla kargı dövüşlerinin teknikleri kılıç döğüşününkü­
lerle aynıdır. M ızrak ilkin M uromachi döneminde, özellikle de devasa pi­
yade ordularının silahı olarak gözde haline geldi, sonradan ise Tokuga­
wa döneminde daimyo'nun başkente geliş ve gidiş resmigeçiştlcrinde bir 
tören silahına dönüştü. Mızrak kesme ve dürtmede kullanılır, fırlatılmaz. 
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Kargı ve benzeri uzun, kavisli yüzlü silahlar özellikle süvarilcre kar­
şı etkiliydi ve erkekleri evden uzak olan kadınlarca evlerini koruma ama­
cıyla kullanılırdı yaygınca. Günümüzde de bu sanat genellikle kadınlarca 
öğrenilmektedir. 



İkinci kitap, Su kitabında da açıklayacağım gibi, uzun kılıcı kullan­
manın kestirme bir yolu yoktur. Uzun kılıç genişçe, yoldaş kılıç da göv- . 
deye yakın kullanılmalıdır. Kavranması gereken ilk şey, budur. 

Ichi okuluna göre, uzun silahla da kazanabilirsin, kısa silahla da. 
Kısacası, Ichi okulunun ruhu, hangi silahla olursa olsun, silahın boyu 
ne olursa olsun, kazanmaktır. 

Bir kalabalıkla dövüşürken, özellikle de tutsak almak istiyorsan, 
iki kılıç kUllanmak daha doğrudur. 

Bunlar ayrıntılı olarak açıklanamazlar. Bir şeyden, onbin şey öğre­
neceksin. Strateji Yol'una ulaştığında, göremeyeceğin hiçbir şey kalma­
yacak. Sıkı çalışmalısın. 

"Strateji"nln İki Harlinin Yararları 
Uzun kılıcın ustalarına stratejist denir. Öbür savaş sanatlarında, 

yayda ustalaşanlara okçu, mızrakta ustataşanlara mızrakçı, tüfekte29 us­
talaşanlara nişancı, kargıda ustalaşanlara kargıcı adı verilir. Ama uzun 
kılıç Yol'unun ustalarına "uzun kılıççılar" demeyiz, ya da "yoldaş kılıç­
çılar" dan sözetmeyiz. Y�- tabanca, mızrak ve kargı hep savaşçıların 
gereçlerinden olduğu için, kuşkusuz stratejinin unsurlarıdır. Ama uzun 
kılıcın erdeminde ustalaşmak, dünyayı ve kendini yönetmektir ve bu ne­
denle de uzun kılıç stratejinin temelidir. ilke, "uzun kılıç yoluyla strate-

jt_cljr. Kişi uzun kılıcın erdemine ulaşıru; oiı adamı birden altedebi­
lir. Bir kişinin on kişiyi altedebileceği gibi, yüz kişi bin kişiyi, bin kişi 
onbin kişiyi yenebilir. Benim stratejimde bir kişi onbine bedeldir ve bu 
strateji savaşçının eksiksiz hüneridir. 

Savaşçının Yol'u Konfüçyüscülük gibi, Budizm gibi, belirli gele­
nekler, sanatsal başarı ve dans30 gibi başka Yol'ları içennez. Eğer 
Yol'u biliyorsan, onu herşeyde göreceksin. İnsanlar kendi Yol'larını 
parlatabilmeliler. 

(29) Tüfek : Japon tüfe�, misyonerierin ülkeye getirdiği biçimiyle fitilli tüfekti. 
Fitilli tüfek, onsekizinci yüzyıla dek kuUanıldı. 

(30) Dans : Çeşitli dans biçimleri vardır. Yerel kişilerin katıldı� ve çok renkli 

geçen, ve zaman zaman çok kişinin katıld® harman dansı gibi festival 

dansları vardır. Stilize dans hareketleri yapan birkaç oyuncunun oynadı­
� Noh tiyatrosu vardır. Ayrıca yelpaze dansı ve kılıç dansı da vardır. 
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Stratejide Silahların Yararı 

Silah kullanmanın bir zamanı ve yeri vardır. 
Yoldaş kılıç en uygun, dar mekanlarda ya da düşmanla yakın dö­

vüşte kullanılır. Uzun kılıçsa her durumda etkince kullanılabilir. 

Kargı, savaş alanında mızrak kadar etkili değildir. Mızrakla inis­
yatifı ele alabilirsin; kargı, savuruna silahıdır. İki eşit güçte adam ara­
sında mızrak bir miktar fazladan güç sağlar. Mızrağın da kargının da 
kendi kullanım alanları vardır ama, ikiside dar luckanlara uygun değil­
dir. Bunlar temelde alan silahlarıdır. 

Her durumda, eğer "kapalı mekan"31 teknikleri öğreniyorsan, dü­
şünccn daralacak, ve gerçek Yol'u unutacaksındır. O zaman da gerçek 
karşılaşmalarda zorluk çekersin. 

Yay muharebenin başlarında, özellikle de alan muhaberclerinde, 
mızrakçılar arasından çabucak atma olanağı sağladığından, taktik ba­
kımdan güçlü bir silahtır. Ama kuşatmalarda ve düşmanın kırk metre­
den daha uzakta bulunduğu yerlerde etkin sonuçlar vermez. Bu neden­
le günümüzde pek az geleneksel okçuluk okulu vardır. Bugünlerde böy­
lesi bir hünerin pek kullanım alanı yok. 

Kalderin içinden kullanıldığında, tüfeğin üzerine silah yoktur. Saf­
lar birbirine girişıneden önce alanda da en üstün silahtır, ama kılıçlar 
bir kez çatılınca, tüfcğe yer kalmaz. 

Yayın yararlarından biri, okiarı uçarken izieyebilir ve buna göre 
nişan alabilirsin; oysa tüfek mermisi görülmez. Bunun önemini kavra­
malısın. 

Nasıl bir atın dayanıklı ve kusursuz olması gerekiyorsa, aynı şey si­
lahlar için de zorunludur. Atlar güçlü adımlarla yürümeli, kılıç ve yol­
daş kılıçlar da güçlü kesmelidir. Mızrak ve kargılar ağır kullanıma da­
yanıklı olmalı: yay ve tüfekler sağlam olmalıdır. Silahlar süslü değil, 
güçlü olmalı. 

(31) Kapalı mekan teknikieli : Dojo'lar genellikle rakip okulların meraklı gözle­
rinden uzakta pekçok formalite ve ayinin uygulandığı kapalı mekanlarda 
bulunurdu. 
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Silahlar arasında yeğlediğİn bir tanesi olmamalı. Bir silahla fazla­
sıyla içlidışlı olmak da, onu iyi tarnmamak kadar kötüdür. Başkalarını 
taklit etmemeli, doğru dürüst kullanabileceğin silahları seçmelisin. Ko­
mutanların ve askerlerin sevip sevmeme gibi bir durumları olmamalı­
dır. Bunları iyice öğren. 

Zamanlama Stratejidir 

l:l_t:rşeydc bir zamanlama vardır. Stratejide zamanlama çok temrin 
yapmadan öğrenilemez. 

Zamanlama dansta ya da nefesli veya yaylı çalgılarda da önemli­
dir, çünkü ancak zamanlama iyiyse ritm sağlanır. Zamanlama ve ritm 
askerlik sanatlarında, yay ve tüfck atmada ve ata himnede de önemli­
dir. Bütün hüner ve yeteneklerde zamanlama vardır. 

Boşlukta da zamanlama vardır. 
Savaşının tüm yaşamı, çabaları ve çöküşünde, uyum ve uyumsuzlu­

ğunda zamanlama vardır. Benzer şekilde, tacirin Yolu'nda, sermayesi­
nin yükselip düşmesinde de zamanlama vardır. Herşey yükselme ve 
düşme zamanlaması gerektirir. Bunu ayrımsayabilmelisin. Stratej ide 
çeşitli zamanlama düşünceleri vardır. Daha başından uygun ve uygun­
suz zamanlamayı, ve irili ufaklı şeyler arasından, hızlı ve yavaş zaman­
lamalar arasından geçerli zamanlamayı, mesafe ve zemin zamanlama­
sını da gözönünde bulundurarak, seçebilmelisin. Stratejide esas olan, 
budur. Zemin zamanlamasım bilmek özellikle önemlidir, yoksa strate­
jin belirsizleşir. 

Muharebeleri, düşmanlarımn zamanl'!masım bilip beklemedikleri 
bir zamanlama kullanma hünerinden kaynaklanan Boşl!Jk zamanlama­
sıyla kazanabilirsin. 

Kitapların beşi de, temelde zamanlamayla ilgilidir. Tüm bunları 
kavrayabilmek için yeterince temrin yapmalısın. 

Yukarıda verilen Ichi okulu stratejisini gece gündüz uygularsan, 
ruhun doğal olarak genişler. Geniş ölçekli strateji ve dünyada öğreti­
len yüzyüze döğüş stratejisi, böyledir. Ve ilk kez beş kitapta, Toprak, 
Su, Ateş, Gelenek (Rüzgar) ve Boşluk kitaplarında kayda geçti. Strate­
j i  öğrenmek isteyenlere, benim Yol'um bu: 
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1. Dürüst düşünceden sapma. 
2. Ôğrcnme, temrindedir. 
3. Her sanatla tanış. 
4. Bütün mesleklerin Yol'lannı öğren. 
5. Dünyevi konularda kazançla kayıbı ayırdet. 
6. Herşeye ilişkin sezgisel yargı ve anlayışın olsun. 
7. Görülemeyen şeyleri algıla. 
8. En küçük ayrıntıyı dahi önemse. 
9. Yaran olmayan hiçbir şey yapma. 

Bu geniş ilkeleri yüreğine işleyip strateji Yol'unda temrinde bulun­
mak önemlidir. Eğer olaylara geniş bir açıyla bakmıyorsan, stratejide 
ustalaşman, zor olur. Bu stratejiyi edinir ve öğrenirsen, yirmi-otuz düş­
man karşısında dahi yenilgiye uğramazsın. Ve başlamak için herşeyden 
önce, yüreğine stratejiyi işlemeli, ve Yol'a açıkyüreklilikle sanlmalı­
sın. İnsanlan kavga da gerçekten yenıneye başlayacaksın ve gözünle ka­
zanabilir hale geleceksin. Yine temrinle kendi bedenini özgürce denet­
lemesini, insanlan bcdeninle altetmesini öğreneceksin ve yeterli tem­
rinle, ruhunla aynı anda on kişiyi altedebileceksin. Bu noktaya ulaştı­
ğında, yenilmezlik mertebesine erişmiş olmaz mısın? 

Dahası, geniş ölçekli stratejide, üst çok sayıda altı ustalıkla yöne­
tebilecek, doğruluktan aynlmayacak, ülkeyi yönetip halkı yöneticinin 
disiplinini korumak üzere esirgeyecektir. Eğer ruhu yenilmez kılacak, 
kişiye destek olacak ve onur kazandıracak bir Yol varsa bu Strateji Yo­
lu' dur. 

Shoho (1645)'nun ikinci yılı, beşinci ay, onikinci gün. Teruo Maga­
nojo32 

SHINMEN MUSASHI 

(32) Tenıo Magonojo : Bazen Teruo Nobuyuki adı da verilen, Musashi'nin 

Go Rin No Sho'yu ithaf ett�i ögrencisi. 
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SU KİTABI 

NinTen Ichi strateji okulunun ruhu suda temellenir ve bu Su Kita­
bı Idıi okulunun uzun kılıç biçimini alan zafer yöntemlerini açıklamak­
tadır. Dil Yol 'u  ayrıntılarıyla açıklamaya yeterli değildir, ama sezgisel 
olarak kavranabilir. Bu kitabı incele, her sözcüğü okuduktan sonra üze­
rinde düşün. Anlamı gevşekçe yorumlarsan Yol' da yanılırsın. 

Strateji ilkeleri buraya tekil döğüş terimleriyle yazıldı ama geniş 
düşünüp onbinlerin katıldığı muharebelerin kavrayışına erişmelisin. 

Strateji Yol'dan biraz şaşman durumunda sapmaya uğrayıp kötü 
yollara düşeceğin için, başka şeylerden farklıdır. Bl! kjtabı yaJnızca 
okumakla yetinirsen, strateji Yol_u'na erişemezsin. Yalnızca okuyup 
geçme, ya da ezberleyip taklit etme, ama ilke yüreğine işlesin ve bun­
ları bedeninde özümle. 

Stratejide Ruhsal Durum 

Stratejide ruhsal durumun normalden farklı olmamalı. Hem döğüş­
te hem de gündelik yaşamında kararlı ama sakin olmalısın. Durumları 
gerilimsiz karşıla, ama tedirginlik olmasın, ruhun dingin, ama önyargt­
sız olsun. Ruhun dingin olduğu zamanlar dahi bedenini gevşetme; bede­
nin gevşediğindcyse ruhunu koyverme. Bedenin ruhunu etkilemcsin, ru­
hun da bedenini. Ne cansız ol ne de aşın canlı . . Coşkulara kapılmış bir 
ruh da güçsüzdür, bitkin bir ruh da. Düşmanın senin ruhunu okumasına 
fırsat verme. 

Ufak tefek insanlar iri yarı insanların ruhunu iyice tanımalıdır, iri 
yan insanl�r da ufak tefek olanlannkini. Boyun ne olursa olsun, kendi 
bedeninin tepkilerine kapılma. Açık ve kısıtlanmamış bir ruhla, olgula-
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ra yüksekten bak. Bilgeliğini ve ruhunu eğitmelisin. Bilgeliğini zengin­
leştir: adaleti öğren, iyiyle kötüyü ayırd et, farklı sanatların Yol'larını 
bir bir incele. İnsanlar tarafından aldatılamaz hale geldiğinde, strateji­
nin bilgeliğine erişmiş olacaksın. 

Stratejinin bilgeliği başka şeylerden farklıdır. Ruhunu istikrarlı kı­
labilmek için, savaş alanında sıkıştırılmış dahi olsan, durmaksızın bu 
strateji ilkelerini aramalısın. 

Stratejide Duruş 
Ba�ın hep dik olsun; boynunu eğme, başını yukarı kaldırma ya da 

yana çevirme. Alnın ve gözlerinin arası kırışık olmamalı. Gözlerini yu­
varlama ya da kırpıştırma, ama hafifçe kıs. Yüz hatların derli toplu ol­
sun, bumunu düz tut, burun delikierin hafif aralık olsun. Ense çizgini 
düz tut, saç çizgine ve benzer şekilde omuzlarından aşağıya bütün göv­
dene dirilik kat. Her iki omuzunu da kıs ve kalçalarını çıkartmadan diz­
lerinden parmak uçlarına dek hacaklarına kuwet yükle. Karmna, kal­
çalarını kıvırmayacak şekilde destek ol. Yoldaş kılıcını belinde midene 
doğru tak, öyle ki, karnın dışarı uğramasın. 

Bütün strateji biçimlerinde döğüş duruşunu gündelik hayatta da 
sürdürmek ve gündelik duruşunu döğüş duruşu haline getirmek gerekli­
dir. Bunu iyi araştırmalısın. 

Stratejide Bakış 
Bakış geniş ve enli olmalı. Bu ikili "Duyumsama ve Görüş" bakışı­

dır. Duyurusama güçlü, görüşse zayıftır. 

Stratcj ide U7..aktaki şeyleri yakındaymış gibi, yakındakileri de uzak­
ta gibi görmek, önemlidir. Stratej ide düşmanın kılıcım tanımak ve 
onun atılamsız hareketlerinden etkilcnmemek, önemlidir. Bunu belle­
melisin. Tekil döğüşte de, geniş ölçekli muharebede de bakış, aynıdır. 

Stratejide gözkürelerini oynatmadan her iki yana da bakabilmek 
gereklidir. Bu yeteneği çok çabuk kazanamazsın. Burada yazılanları 
öğren, bu bakışı günlük yaşamında edin, ve ne olursa olsun, değiştir­
me. 
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Uzun Kılıcı Tutmak 
Uzun kılıcı baş ve işaret parmağırun uçarcasına, orta parmağırun 

ne sıkı ne gevşek, ve son iki parmağırun da sıkı kavrayışıyla kavra. El­
lerinde hareket olmaması gerekir. Düşmarunı biçerken tutuşun değiş­
memeli ve e llerin "korkmamalı" . Düşmanının kılıcını yana iterken, sa­
vuştururken, ya da aşağıya doğru zorlarken baş ve orta parmağındaki 
duyguyu biraz değiştirmelisin. Herşeyden önemlisi, düşmanı, kılıcı kav­
radığın tarzda biçmeye kararlı olmalısın. 

Döğüş ve kılıç deneme33 kavrayışı, aynıdır. "Adam-biçme-kavrayı­
şı" diye birşey yoktur. 

Ben genellikle uzun kılıçta olsun, ellerde olsun sabitlikten hoşlan­
mam. Sabitlik, ölü bir el demektir. Esneklik canlı bir eldir. Bunu aklın­
da tutmalısın. 

Ayak Oyunları34 

Parmakuçların uçarcasına devinsin, ama topuklarınla yere sağlam 
has. İster hızlı hareket et ister yavaş, adımını ister geniş tut, ister dar, 
ayakların daima normal yürüyüşte olduğu gibi hareket etmeli. Ben "sıç­
rayan ayak", " uçan ayak" ve "sabit adımlar" denen üç yürüyüş yöntemin­
den hoşlanmıyorum. 

"Yin-Yang" ayağı denilen yöntem Yol'da önemlidir. Yin-Yang 
ayağı, yalnızca tek ayağı hareket ettirmeme anlamına gelir. Biçerkcn, 
çekilirken ya da bir hamleyi savtİştururken ayakları sol-sağ ve sağ-sol 
doğrultusunda hareket ettirmektir. Tek ayağını aynatınayı tercih elme­
melisin. 

(33) Kılıç deneme : Kılıçlar yüksek ölçüde uzmanlaşmış profesyonel deneyici­
ler tarafından denenirdi. Kılıç cesetler, saman yığınları, zırh, metal taba­
kalar vd. üzerinde açılmış özel çerçeve ya da yarıkiara yerleştirilirdi. Za­
man zaman eski kılıçların yüzlerinde değerlendirme işaretlerine rastlanır. 

(34) Ayak oyunlan : Dcğ�ik okullarda değişik h areket biçimleri kullanılır. 
Yin-Yang, ya da Japonca adıyla "ln-Yo" dişil-eril, karanlık-aydınlık, sağ-­
sol bir biçimdir. M usashi, bu parametrelerin önemini vurgulamakla bir­
likte "dengeli-akıl" denilen yürüyüşü savunmaktadır - sağ ve sol ayak so­
runları Gon Rin No Sh o'nun Rüzgar kitabında gündeme gelir. Eski Jujit­
su okulları ilk saldırıyı sol yanı ileri fırlatarak yapmayı savunurlar. 
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Beş Tutum 
Beş tutum : Üst, Orta, Alt, Sağ Yan ve Sol Yan' dır. Bunlar beş ta­

nedir. Tutumun beş kısmı olmasına karşın, tümünün amacı, düşmanı 
biçmektir. Bu beş tutumun dışında başka bir tutum yoktur. 

Tutumun duruma göre geniş ya da küçük olabilir. Üst, Alt ve Orta 
tutumları belirleyicidir. Sol Yan ve Sağ Yan tutumlan akışkandır Sol 
ve Sağ tulumlar başın üzerinde ya da bir yanda bir engel varsa kullanıl­
malıdır. Sol ya da Sağ'ı kullanma kararı, mekana bağlıdır. 

Yol'un özü şudur: Tutumu anlayabilmek için Orta tutumu iyice an­
lamalısın. Orta tutum, tutumların yüreğidir. Stratejiye geniş ölçekli ba­
kacak olursak, Orta tutum, komutanın konumudıır, diğer tutumlar ko­
mutanı izlerler. Bunu iyi bellcmelisin. 

Uzun Kılıcın Yolu 
Uzun kılıcın Yolu'nu35 bilmek demek, genellikle taşıdığımız kılıcı 

iki parmakla kullanabilmek demektir. Eğer kılıcın yolunu iyi bilirsek, 
onu kolaylıkla kullanabiliriz. _§.t?_� uzun kılıcı hızlı kullanmaya kalkışır­
san, Yol'u şaşırırsın. Uzun kılıcı iyi kullanabilmek için onu sakince kul­
lanmalısın . 

.. Eğer yelpaze36 ya da kısa kılıç gibi, hızla kullanmaya kalkışırsan, 
:·�ısa kılıçla doğrama" hatasına düşersiri. Bu yöntemle kimseyi biçemez­
sin. 

Uzun kılıçla boylamasına biçeecğİn zaman onu doğrudan yukarı 
kaldır; yandan biçeceğin zaman kılıcı yana çevir. Kılıcı her zaman ma­
kul bir şekilde çevir, dirsekierin hep geniş açı yapsın. Uzun kılıcın Yo­
lu, budur. 

(35) Uzun kılıcm Yolu : Hem yaşam yolu, hem de kılıç yüzünün izleyeceği yol 

anlamında, Kendo etiğinde kılıcın doğal hareketi doğal davranışla ilintili­
dir. 

(36) Yelpaze : Sıcak yaz aylarında erkeklerle kadınların taşıdığı bir nesne. Zırh­

lı subaylar kimi zaman demir savaş yelpazesi taşırlardı. 
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Stratejimin beş yaklaşımını kullanmayı öğrenirsen, kılıcı iyi kulla­
nabileceksin. Sürekli temrin yapmalısın. 

Beş Yaklaşım 37 
1. Birinci yaklaşım, Orta tutumdur. Düşmanla kılıcının ucunu yü­

züne Çevirerek karşılaş. Saldırıya geçtiğinde, kılıcını sağa it ve "Sür" 
onu. Ya da, düşman saldırdığında, kılıcını olduğu yerde tut ve düşman 
saldınsını yenilerken kollarını alttan kes. Bu, ilk yöntemdir. 

Beş yaklaşım, bu tarz şeylerdir. Onları öğrenebilmek için uzun kı­
lıçla sürekli temrin yapmalısın. Benim uzun_kılıç_Yi>lu'mda ustalaştığın­
da, düşlll��I:!_giriştiği her saldırıyı denetimin altına alabilirsin. Seni te­
min ediyorum, Ni To beş uzun kılıç tutumundan başka tutum yoktur. 

2. İkinci yaklaşımda, üst tutumdan düşmanı saldırıya geçtiği an, 
biç. Eğer düşman hamieni savuşturursa, kılıcını olduğu yerde tut ve ye­
niden saldırıya geçtiğinde, bu kez kılıcını aşağıdan yukarı savurarak 
biç. Hamleyi buradan tekrarlamak, münıkündür. 

Bu yöntemde, zamanlama ve ruhta çeşitli değişimler olur. Bunu, 
ancak Ichi okulunu inceleyerek anlayabilirsin. Beş uzun kıılç yöntemiy­
le her zaman kazanacaksın. Sürekli temrin yapmalısın. 

3. Üçüncü yaklaşımda, alt tutumu al ve yukarı doğru hamle yap­
mayı bekle. Düşman saldırdığında, eline alttan vur. Eğer durum buysa, 
kollarının üst kısmını yatay olarak, bir "biçme " hareketiyle kes. Bu, alt 
tutumdan düşmanı saldırdığı an vurmak anlamına gelmektedir. 

Gerek acemi öğrenci olarak, gerekse ileri aşamalarda bu yöntemi 
sık sık kullanacaksın. Uzun kılıç tutmaya alışmalısın. 

(37) Beş Yaklaşım : Musashi'nin yöntemlerini kim anlayabilir? (Bunun için 
-ç.) geleneksel ()kulları ve temel biçme pratiğini incelemek gereklidir. � 
ği.i§._t_ekniğinin ilk bakışta görülebilece�inden çok daha fazla bir mesafe-

_ 
den başlayabilece�i akıldan çıkarmamak gerekir. Kılıcın ucunda ölümle 
karşılaşmış insanın daha yüksek bir kavrayışa ulaşaca� söylenir. 
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4. Dördüncü yaklaşımda, Sol Yan tutumunu al. Düşman saldırıya 
geçtiğinde alttan eline vur. Eğer sen onun eline vururken o da kılıcını 
düşürmeye kalkışırsa, uzun kılıcının izlediği hattı savuştur ve omzunun 
üstünden aşağıya doğru indir darbeni. 

Bu, uzun kılıcın Yolu' dur. Bu yöntemle düşmanın saldırısını savuş­
turarak kazanırsın. Bunu iyice anlamalısın. 

5. Beşinci yaklaşımda, kıhç Sağ Yan tutumundadır. Düşmanın sal­
dırısıyla uyumlu olarak, uzun kılıcını yan alttan yukarı doğru savur. Son­
ra da üstten alta doğru biç. 

Bu yöntem, uzun kılıcın Yolu'nu bilebilmek için önemlidir. Bu 
yöntemi kullanabilirsen, uzun, ağır bir kılıcı rahatlıkla kullanabilirsin. 

Bu beş yaklaşımın nasıl kullanılacağını ayrıntılarıyla açıklaya­
mam. Benim "uzun kılıçla uyumlu" Yolu'mu iyi bellemeli, geniş ölçek­
li zamanlamayı öğrenmeli, düşmanın uzun kılıcını anlamalı, ve bu beş 
yönteme daha işin başında alışmalısın. Bu beş yöntemi, düşmanın ruhu­
nu okuyan çeşitli zamanlama kaygılarıyla birlikte kullanırsan, her za­
man kazanırsın. Bütün bunları çok dikkatlice bellemelisin. 

"Tutum-Tutumsuzluk" Öğretisi 
"Tutum-Tutumsuzluk" uzun kılıç tutumları olarak bilinen olguya 

gerek olmadığı anlamına gelir. 

Yine de, uzun kılıcı beş tutuş biçiminde olduğu gibi, tutumlar var­
dır. Kılıcı tutuş biçimin, durum, mekan ve düşmana ilişkin konumlanışı­
na uygun olarak düşmanı kolay biçebilmeni sağlamalıdır. Ruhun üst tu­
tumda gücünden yitirirse, Orta tutuma geçebilirsin ve Orta tutumdan 
kılıcı kendi tekniğinle biraz kaldırıp yeniden Üst tutumu benimseyebi­
lirsin. Alt tutumdan, duruma göre kılıcı biraz kaldırıp Orta tutuma ge­
çebilirsin. Yine duruma göre, kılıcını Sağ Yan ya da Sol Yan tutumun­
dan merkeze doğru çevirirsen, Orta ya da Alt tutuma kaymış olursun. 

Bu ilkeye "Varolan Tutum- Varolmayan Tutum" adı verilir. 
Eline kılıcı aldığında en önemli şey, hangi araçla olursa olsun, 

düşmanı biçmeye niyetlenmendir. Düşmanın seni biçmeye yönelen kılı-
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cını savuşturduğun, ona vurduğun, yaylandırdığın, darbe indirdiğİn ya 
da dokunduğun an, aynı hamlede düşmanı biçmelisin. Buna ulaşmak 
son derece önemlidir. Eğer yalnızca düşmana vurmayı, yaylandırmayı, 
darbe indirmeyi ya da dokunınayı düşünüyorsan, onu biçmeyi başara­
mazsın. Hareketini, onu biçecek şekilde sonuçlandırmayı düşünmelisin 
herşeyden önce. Bunu çok iyi kavramalısın. 

Daha geniş ölçekli stratej ide tutuma "Muharebe Düzeni" adı veri­
lir. Bu tutumlar muharebeyi kazanmak için gerekli olanlardır. Sabit dü­
zen, kötüdür. Bunu iyi belle. 

Düşmanı "Tek Zamanlamada" Vurmak 
"Tek zamanlama", düşmana yaklaştığında, onun kararsızlığını de­

ğerlendirip, kendi gövdeni kımıldatmadan ya da ruh durumunu değiştir­
meden en hızlı ve doğrudan bir biçimde darbeyi indirmektir. Düşman 
çekilmeye, uzaklaşmaya ya da vurmaya karar veremeden vurma za­
manlaması, "Tek Zamanlama" dır. 

Bu zamanlamaya ulaşman bir an içinde vurmayı öğrenmen gere-
kir. _ " İkili Karın Zamanlaması" 

�eçip de düşman hızla geri çekildiğinde, gcrginliğini 
hisseder iıissetmez, vururmuş gibi yapacaksın. Rahatladığı anda onu ta­
kip et ve vur. "İkili Karın Zamanlaması" budur. 

Salt bir kitabı okuyarak bunu elde etmek, çok zordur, ama biraz 
öğrenimle, kısa sürede anlarsın. 

Tasarımsız, Kavrayışsız38 
Bu yöntemde; düşman saldırdığında, sen de saldırmaya karar ver­

diğinde, hızını derhal arttırıp gövdenle vurur, ruhunla vurur, Boşluk'tan 
ellerinle vurursun. "Tasarımsız , Kavrayışsız" hamle, budur. 

(38) Tasanmsız, Kavrayışsız : "Munen M uso" - bu tehlike karşısında dahi sa­

kin ve doğal davranabilme yeteneği anlamına gelir. Kişinin sözü ve ey­

lemlerinin kendiliğinden aynı olması, varoluşla en yüksek uyumdur. 

71 



Bu en önemli vuruş yöntemidir. Sıkça kullanılır. Bunu kavrayabil­
mek için çok sıkı temrin yapmalısın. 

Akar Su Hamlesi 
--... Akar Su Hamlesi" düşmanla kılıç kılıca dövüşürken kullanılır. Çe­

kilip, yeniden ileri atılmak üzere hızla gerilediğinde, bedenini ve ruhu­
nu genişletip bedenini duragan bir su gibi izleyerek uzun kılıcınla onu 
mümkün olduğunca yavaşça biç. Bunu öğrenirsen, kesinlikle biçebilir­
sin. Düşmanın çapını kestirelıilmelisin. 

� r-- Sürekli Hamle : 
'- Duşriıanla birbirinize saldırdığınızda, ve kılıçlannız çatıştığında, 

tek bir hareketle başını, ellerini ve bacaklarını kes. Uzun kılıcın tek 
hamlesiyle birkaç yeri birden kestiğinde, buna "Sürekli Hamle'' denir. 
Bu hamleyi çalışmalısın, sıkça kullanılır. Ayrıntılı bir alıştırmayla, onu 
anlayabilirsion. 

Ateş ve Taş Hamlesi 
Ateş ve Taş Hamlesi, düşmanın uzun kılıcıyla senin uzun kılıcının 

çalıştığı an, kılıcını hiç kaldırmadan olabildiğince kuwetle biçmendir. 
Bu, ellerin, gövden ve bacaklarınla -her üçüyle de büyük bir güçle- yük­
leruncu anlamına gelir. Eğer iyi çalışırsan, kuwetlc vurabilir hale ge­
lirsin. 

Kızıl Yapraklar Hamlesi · 
Kızıl Yapraklar Hamlesi39 düşmanın uzun kılıcını elinden düşürt­

mek anlamına gelir. Hedef onun kılıcını denetimin altına almak olma­
lıdır. Düşman uzun kılıç tutumunda ve biçme, vurma ve hertaraf etme­
yi düşünürken, kılıcına Ateş ve Taş Hamlesiyle bir darbe indirir ve bel­
ki "Tasarımsız, Kavrayışsız" Hamle ruhundan yararlanırsın. Ondan son­
ra kılıcının ucuna yapışkanlık duygusuyla vurabilirsen, onu elinden dü­
şürecektir. Eğer bu hamleyi iyi bellersen düşmanın kılıcını elinden dü­
şünmek kolay olur. Tekrar tekrar temrin yapmalısın. 

(39) Kızıl Yaprak/ak Hanı/esi : Burada Musashi olasılıkla düşen, ölen yaprakla­

ra gönderme yapmaktadır. 
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Uzun Kılıcın Yerine Gövde 
Aynı zamanda "gövdenin yerine uzun kılıç". Düşmanı biçme ham­

lesinde genellikle gövdeyle kılıcı aynı anda hareket ettiririz. Ama, düş­
manın biçme yöntemine göre, önce ona gövdenle saldırıp sonra kılıçla 
biçebilirsin. Eğer gövdesi hareketsizse, önce uzun kılıçla biçmeyi de 
gerçekleştirebilirsin, ama genelde önce gövdenle vurup, sonra uzun kı­
lıçla biçersin. Bunu iyice araştırıp vurma tenırinieri yapmalısın. 

Biçrnek ve Yarmak 
Biçrnek ve yarmak farklı şeylerdir. Biçmek, biçimi ne olursa ol­

sun, belirleyicidir ve kararlı bir ruh taşır. Yarmak ise, düşmana salt do­
kunrnaktır. Kuvvetle de yarsan, hatta düşman oracıkta da ölse, bu, yar­
maktır. Biçtiğinde, ruhun kararlıdır. Bunu bellemelisin. Önce düşma­
nın el ya da bacaklarını yarmışsan, sonra kuvvetle biçmelisin. Ruhta 
yarmak, dokunrnakla aynıdır. Bunu kavradığında, birbirlerinden ayırde­
dilmez olduklarını göreceksin. B unu iyi öğren. 

Çin Maymunu Gövdesi 
Çin Maymunu Gövdesi40 kollarını uzatmama ruhudur. Amaç, düş­

man biçmeden önce kollarını hiç uzatmadan hızla dalmaktır. Eğer kol­
larını uzatniama üzerinde yoğunlaşırsan, yanlış bir yerdesin demektir; 
işin ruhu, bütün gövdenle birlikte dalabilmektir. Bir kol mesafesine gel­
diğinde gövdenle birlikte dalmak, kolar_ olur. Bunu iyi bellemelisin. 

Tutkal ve Vernik Karışımı Gövdesi 
;;Tutkal ve Vernik Karışımı Gövde"nin41 ruhu, düşmana yapışıp on­

dan ayrılmamaktır. Düşmana yaklaştığında, ona başın, gövden ve ba­
caklannla sıkıca yapış. İnsanlar baş ve kollarını hızlı hareket ettirme 
eğilimindedirler, ama gövdeleri geride kalır. Öylesine sıkı yapışmalı­
sm ki, düşmanın gövdesiyle seninki arasında en küçük bir boşluk bile 
olmamalı. Bunu dikkatlice bellemelisin. 

(40) Çin Maymunu Gövdesi : Çin maymunu burada kısa kollu maymun anla-

mına gelmektedir. 
· 

(41) Tutkal ve Venıik Kanşımı : Adını Japonca'dan alan vernik, mobilyaları, 

ev gereçlerin� mimari yapıları, silah ve zırhları cılalamada kullanılır. 
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Yükselme 
" Yükselme"yle, düşmanla yakın döğüşte ona sarılmadan daha yük­

seğine çıkma kastedilmiştir. Onunla yüzyüzeyken bacaklarını ger, kal­
çanı ger, boynunu ger. Kazandığını, ondan uzun olduğunu düşündüğün 
an da şiddetle dal. Bunu öğrenrnelisin. 

Yapışkanlık Uygulamak 
Düşman saldırıya geçtiğinde, sen de uzun kılıçla saldırdığında, 

düşmanın hamlesini karşılarken uzun kılıcını yapışkanca onunkine yas­
lamalısın. Yapışkanlığın ruhu, kuwetle değil, ama iki kılıcın birbirin­
den kolay kolay ayrılamayacağı bir şekilde vurmak demektir. Düşma­
nın uzun kılıcına yapışkanca vururken en iyisi olabilecek en sakin şekil­
de yaklaşmaktır. " Yapışkanlık"la, "Dolaşıklık" arasındaki fark, yapış­
kanlığın sıkı, dolaşıklığın gevşek oluşundadır. Bunu bellemelisin. 

Gövde Vuruşu 
Gövde Vuruşu, düşmana savunusundaki bir boşluktan yakalama 

anlamına gelir. Bunun ruhu, onu gövdenle vurmaktır. Yüzünü biraz ya­
na çevir, sol omzunu ileri vererek düşmanın göğsüne vur. Düşmanı 
uzaklaştırma ruhuyla yanaş, ve soluğunla eşzamanlı olarak olabilecek 
en büyük kuwetle vur. Eğer bu düşmana yanaşma yöntemini başarabi­
lirsen, onu üç-dört metre öteye fırlatabilirsin. D üşmana ölene dek vur­
mak mümkündür. İyi belle. 

Düşman Saldırısını Savuşturmamn Üç Yolu 
Bir hamleyi savuşturmanın üç yolu vardır: 
Birincisi, düşmanın uzun kılıcını sağ yanına savurup, saldırıya geç­

tiğinde gözlerine doğru hamle yapmaktır. 
Ya da düşmanın uzun kılıcını boynunu kesme duygusuyla sağ gözü­

ne doğru sapiayarak savuşturmak . 
Ya da, "uzun kılıcın" kısaysa, düşmanın uzun kılıcını savuşturmaya 

kalkışmadan, ona hızla yaklaşıp sol elinle yüzüne hamle yapmak. 

Üç savuşturma yolu bunlardır. Sol elini yumruk yapıp düşmanının 
yüzüne indirebileceğini de unutmamalısın. Bunun için çok temrin yap­
mak gerekir 
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Yüzünü Deşmek 
Yüzünü deşmek, düşmanla karşı karşıya geldiğinde, ruhunu yüzü­

nü deşme üzerinde yoğunlaştırarak, uzun kılıcımn ucuyla kılıcın ağız 

çizgisini izlemek demektir. Eğer yüzünü deşmek üzerine yoğunlaşmış­

san, yüzü ve gövdesi, güdülebilir hale gelecektir. Düşman güdülebilir 

hale geldiğinde, kazanman için elinde çok fırsat vardır. Bunun üzerin­

de yoğunlaşmalısın. Döğüş sırasında düşmamn gövdesi güdülebilir hale 

gelirse, çok çabuk kazanabilirsin, bu nedenle yüzünü deşmeyi unutma­

malısın. Bu tekniğin değerine temrin yoluyla varabilirsin. 

Yüreğini Deşmek 
Yüreğini deşmek, döğüş sırasında üstte ya da yanlarda engeller 

varsa, ve biçrnek zorsa, düşmana hamle yapmak anlamına gelir. Düş­

mamn yüreğini, uzun kılıcının ucunu titretmeden, düşmana kılıcının sır­

tını göstererek ve onun uzun kılıcını savuşturma ruhuyla deşmelisin. Bu 

ilkenin ruhu, yorulduğumuzda ya da uzun kılıcımızın yüzü, herhangi bir 

nedenle kesmezse yararlıdır. Bu yöntemin uygulaınşını kavramalısın. 

"Tut-TUT!"  Paylaması 
" Paylama", sen saldınrken düşman senin saldının kestiğinde, se­

nin de aşağıdan bir hamleyle onu durdurmaya çalışman anlamına ge­

lir. Çok hızlı bir zamanlamayla düşmanı payiayarak biçersin. Yukan 

doğru hamle yap, "Tut!" ve biç "TUT!"  Bu zamanlamaya çatışmalarda 

sıkça rastlanır. Tut-TUT paylaması yolu, uzun kılıcım düşmana hamle 

yapareasma kaldınp, aynı anda biçmeyi zamanlamaktır. Bunu tekrarla­

ya tekrarlaya öğrenmelisin. 

Çevik Karşılama 
"Çevik karşılama"yla, düşmanla kılıç çalıştırırken hamlesini uzun 

kılıcınla ritmli olarak karşılayıp, kılıcına vurarak onu biçme anlatılmak­
tadır. Çevik karşılamanın ruhu, kuwetli bir karşılama ya da vuruş de­

ğil, düşmanın uzun kılıcına onun hamlesiyle uyumlu olarak, ve öncelik­

le onu biçme kastıyla vurmaktır. Vuruşun zamanlamasım kavrarsan, 

uzun kılıçlannız ne denli şiddetle çatışırsa çatışsın, kılıcının ucu biraz 

olsun gerilemeyecektir. Bunu kavrayabilmek için yeterince öğrenmeli­

sin. 
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Çok Düşman Var 
"Çok düşman var"42 çok kişiye karşı tek başına savaşırken geçerli­

dir. Hem uzun kılıcını hem de yoldaş kılıcını çek, ve geniş yayılımlı bir 
sol ve sağ tutumu al. Bunun ruhu, dört yönden geliyor dahi olsalar, düş­
manları bir yandan öbürüne kovalamaktır. Saldırı düzenlerini gözlem­
le, ilk önce ilk saldıranı karşıla. Gözlerinle tüm çevreyi tara, saldırı dü­
zenlerine iyice bak, ve kılıçlannla sağı ve solu birbiri ardısıra biç. Bek­
lemek kötüdür. Her seferinde derhal iki yanlı tutumunu yeniden al, düş­
manları ilerledikçe biç, saldırdıkları yönden karşıla onları. Ne yapar­
san yap, düşmanları ipe dizili balıklar gibi biraraya getirmen gerekir; 
birarada yığıldıklarında, kımıldamalarına yer bırakmadan onları kuv­
vetle biç. 

Çatışmanın Yarari' 
Uzun kılıçla, strateji sayesinde zafere ulaşmayı bilebilirsin, ama 

bu yazarak iyi açıklanamaz. Kazanmayı anlayabilmek için inatla tem­
rin etmen gerekir. 

Şözl!i gelenek:43 " Gerçek strateji Yolu, uzun kılıçta yazılıdır." 

Tek Hamle 
"Tek hamle"44 ruhuyla kazanacağın, kesindir. Stratejiyi iyi öğren-

(42) Çok düşman var : Mushashi İki Kılıç uslubunun yaratıcısı sayılır. Okulu­
na bazen "Nito Ryu" (iki kılıç okulu} bazen de "Niten Ryu" (iki gök oku­
lu) adı verilir. İki kılıç kullanımına düşman sayısı çok olduğunda başvu­
rulması gerektiğini yazar; ama insanlar eskrimde öndelik sağlamak üzere 
iki elde birer kılıçla temrin yapmaktadırlar. Musashi'nin "iki kılıç"tan kas­
tı, döğüşde kişinin bütün olanaklarını kullanması gerektiği anlara özgü­
dür. Bir kılıç ustasıyla karşılaştığında hiçbir zaman iki kılıç kullanmamıştır. 

( 43) Sözlü gelenek : Başka K en do oku Uarının da, form el teknikle aktarılan öğ­
retilerin karşısında, sözlü gelenekleri vardır. 

( 44) Tek Hamle : Bu ne anlama gelirse gelsin, Itto Ryu okulunun, saldırı ve 
savununun aynı hamleyle sağlandığı ve düşmanın kılıcı ve ruhunun biçil­
diği Kiri Otoshi tekniği "Hitotsu Gachi" (Tek Zafer) ile, bununla ilintili 
olan Shinto tarzı "ltchi no Tachi" (Tek'in Uzun Kılıcı) ye dikkat çekmek 
gerekir. 
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mezsen buna erişmek, zordur. Bu Yol'da iyi temrin görürsen, strateji 
yüreğinden gelecek ve kendi iradenle kazanmayı başaracaksın. Sebatla 
temrin etmelisin. 

Do�rudan İletişim 
"Doğrudan İletişim" ruhu Ni To Ichi okulunun gerçek Yolu'nun na­

sıl edinilip aktanldığına i lişkindir. 
_._Şözlü g�l_�nek: "Bedenine strateji öğret. " 

Yukarıdaki kitapta Ichi okulu kılıç döğüşünün anahatları kaydedil­
miştir . 

. Stratejide uzun kılıçla nasıl kazanacağını öğrenmek için önce beş 
yaklaşımla beş tutumu öğren, ardından uzun kılıcın Yolu'nu doğal ola­
rak bedeninde soğur. Ruh ve zamanlamayı anlamalı, uzun kılıcı doğal­
lıkla kullanabilmeli ve bedeninle bacaklarını ruhunla uyum içinde hare­
ket ettirebilmelisin. İster tek kişiyi, istersB iki kişiyi yenerken, strateji­
den değeri kavrayacaksın. 

Bu kitabın içindekileri madde madde belle, düşmanlarınla döğü­
şürken yavaş yavaş Yol'un ilkesini kavrayacaksın. 

Tüm bunların erdemini, sabırlı bir ruhla kararlıca özümse, zaman 
zaman döğüşte elini kaldır. Düşmanıola kılıç çatıştınrken bu ruhu koru. 

B!n �llik y_olu adım adım katet. 
Stratejry_i yıllarca çalış ve bir savaşçı ruhu edin. Bugün, dünkü ben­

liğin üzen�de bir zaferdir; yannsa senden daha güçsüz insanlar üzerine 
zaferin olacaktır. Bundan sonra, daha hünerli insanları altedebilmek 
için bu kita_l;ıa göre temrinler yap, yüreğinin bir patİkaya sapıp sürüklen­
mesine izin verme. Düşmanını öldürsen de, eğer öğrendikterin temelin­
� değilse, gerçek Yol'u öğrenmiş sayılmazsın. 

Bu zafer Yolu'nu öğrenebilirsen, onlarca insam altedebilirsin. Ge­
riye kalan, kılıç döğüşü yeteneğidir ki bunu da muharebelerde ve düel­
lolarda kazanacaksın. 

Shoho'nun ikinci yılı, beşinci ayı onikinci günü (1645) 

Teruo Magonojo SHINMEN MUSASRI 
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ATEŞ KİTABI 

NiTo Ichi strateji okulunun bu Ateş Kitabı'nda döğüşü ateş olarak 
betimliyorum. 

İnsanlar ilk elde stratej inin yararını dargörüşlülükle değerlendiri­
yorlar. Yalnızca parmakuçlarını kullanarak, bileğİn oniki santiminin 
yalnızca yedi santimini tanıyabiliyorlar. Yelpazede olduğu gibi, yanş­
ınayı yalnızca kollarının erebildiğince kararlaştırıyorlar. El becerisi gi­
bi küçük bir konuda uzmanlaşıp, bambu alıştırma kılıcıyla45 yalnızca el 
ve bacak hareketleri gibi ayrıntıları öğreniyorlar. 

Benim stratejimde düşmanları öldürme tenırini birçok yarışma, ha­
yatta kalabilme mücadelesi, yaşam ile ölümün anlamlannın keşfi, kılıç 
Yolu'nu öğrenme, saldırıların şiddetini yargılayabilme ve kılıcın "sırtı­
nı ve yüzünün" Yolu'nu aniayabilme ile açıklanıyor. 

Özellikle tam donanımlı zırh46 kuşanıldığında küçük teknikleri 
kullanınak olası değildir. Benim stratej i Yolum beş-on kişiye karşı tek 
kişinin döğüşünde tek kesin kazanma yöntemidir. "Bir kişi on kişiyi al­
tedebilir, dolayısıyla bin kişi onbin kişiyi altedebilir" ilkesi yanlış bir il­
ke değildir. Bunu iyi bellemelisin. Tabii gündelik tenırinierde bin ya 
da on bin kişiyi biraraya toplayamazsın. Ama yalnız başına bi ı:. kılıçla 
temrin yaparak bir strateji ustası haline gelebilir, böylelikle düşmanın 
manevralarını, gücünü ve kaynaklarını aniayabilir ve onbin düşmanı al­
tedebilecek stratejiyi nasıl uygulayacağını kestirir hale gelebilirsin. 

Ve benim stratejimin özünde ustalaşmak isteyen bir adam, gece 
günduz iemrinler yaparak sebatla çalışmalıdır. Böylece hünerini gelişti­
rebilir, benliğinden kopabilir, ve olağanüstü bir yeteneğe kavuşabilir. 

( 45) Bambu alıştınna /alıcı : Kendo tarihi boyunca çeşitli alıştırma kılıçları kul­
lanılmıştır: bazıları deri ya da kumaş kaplı çivili bambudan yapılmıştır. 

(46) Tam donanımlı zırlı: "Roku Gu" (altı parça) sözcükleri kullanılmıştır. Bu 
gö�slük, eldiven, kol, önlük ve kalça zırhlarından, ya da bir başka uygu­
lamaya göre, beden zırhı, mi�fer, maske, kalça zırhları, eldiven ve bacak 
zırhlarından oluşur. 
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Böylece mucizevi bir kudrete erişir. 
Stratejinin pratikteki sonucu budur. 

Mekana Bağlı Olarak 
Çevreni iyi incele. 
Güneşte dur. Yani güneşi arkana alan bir tutum al. Eğer durum 

buna elverişli değilse, güneşi sağ yanına almalısın. Yapılarda, giriş ar­
kanda ya da sağında olmalı. Ardının engelsiz olmasına, solunda boşluk 
olmasına dikkat et ki sağ yanınla kılıç tutumunu uygulayabilesin. Gece­
leyin, eğer düşman görülebiliyorsa, ateşi ardına, girişi de sağına al; 
yoksa yukanda betimlenen tutuma gir. Düşmanından biraz daha yukarı­
da bir konumda olmalısın. Örneğin, evdeki Kamiza 47 yüksek çe bir yer 
sayılır. 

Döğüş başladığında düşmanı hep sağına almaya çalış. Onu uygun­
suz yerlere doğru kovala ve sırtının uygunsuz yerlere doğru dönük olma­
sını sağla. Düşman uygunsuz bir duruma düştüğünde çevresine bakın­
masını engelleyip onu kovala ve çivile. Evlerde düşmanı eşiğe, lentola­
ra, kapılara, verandalara, sütunlara vd. doğru kovala ve durumunu gör­
mesine izin verme. 

Düşmanı daima kötü noktalara, yan tarafında engellere doğru sü­
rerek döğüşte üstün konum sağlamaya çabala. Bunu iyice bellcyip tem­
rin etmelisin. 

Düşmandan Önce Davranmanın Üç Yöntemi48 

Birincisi, saldırarak önce davranrnaktır. Buna Ken No Sen (kendi­
ne getirmek) denir. 

( 47) Kamiza: Evin ata ruhuna ayrılmış bölümü; evin reisi buraya en yakın yer­
de oturur. Genellikle duvarda biraz yükseltilmiş bir girintidir, bazen bir 
parşömen, zırh ya da başka dinsel nesneler asılıdır. 

(48) Düşmandan önce davranmanın üç yöntemi: Büyük kılıç ustaları ya da sa­
natçılar bu yetenekte ustalaşırlar. Büyük kılıç ustası her zaman çevresin­
den "önce" davranır. İyi bir kılıç ustasını yenemezsiniz, çünkü bilinçaltın­
da her gerçek eylemin kökenini görür. Kendo uygulamalarında yaşlı soy­
luların adeta rastlantı sonucu gibi genç şampiyonların kafasına vuruşunu 
hilla görmek mümkündür. Değişen bir durumu anında saptama yeteneği­
dir. 

80 



İkinci yöntem, o saldırırken önce davranmaktır. Buna Tai No Sen 
(inisyatifı beklemek) denir. 

Öbür yöntem seninle düşmanın aynı anda saldırıya geçmesidir. Bu­
na da Tai Tai No Sen (ona eşlik ederek önce davranmak) denir. 

Bu üç yöntem dışında öne geçme yolu yoktur. Öne geçtiğinde çok 
çabuk kazanacağından, staretjideki en önemli şeylerden biridir. Öne 
geçmede birkaç unsur vardır. Durumu çok iyi değerlendirmeli, düşma­
nın ruhunu okuyup slratejisini kavrayarak onu ycnmelisin. Bunu aynntı­
larla yazmak olanaksızdır. 

Birincisi - Ken No Sen 
X Saldırmaya karar verdiğinde sakinliğini koru ve düşmandan önce 

davranarak çabucak dal. Ya da ihtiyatlı bir ruiıla ama kuvvetle ilede­
yip bu ihtiyatla ondan önce davranabilirsin. 

) Ya da, ruhunu olabildiğince güçlü tutarak ilerle, düşmana ulaştı­
ğında ayağını normalden biraz daha hızlı hareket ettir, onun dengesini 
bozarak şaşırt. 

\ Veya, ruhunu sakin tutup düşmanı yıkma duygusuyla saldırıya geç. 
Ruh, düşmanın derinliklerini kazanmadadır. 

Ken No Sen'lerin tümü, bunlardır. 

İkincisi - Tai No Sen 
Düşman saldırdığında, hareketsiz dur ama güçsüz taklidi yap. Düş­

man sana ulaştığında, yana sıçramak istermiş gibi aniden çekil, sonra, 
düşmanının rahatladığını görür görmez de kuvvetle saldır. Bu, bir yol­
dur. 

. Ya da, düşman saldırırken, sen daha da güçlü saldır, zamanlalma­
sındaki şaşkınlıktan kazanmak için yararlan. 

Tai No Sen ilkesi budur. 
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Üçünsücü - Tai Tai No Sen 
Düşman hızla saldırıya geçtiğinde sende güç ve sükunetle saldır­

malı, o yaklaştıkça zayıf noktasına nişan alıp onu kuwctle altetmelisin. 

Ya da, eğer düşman sükunetle saldırıyorsa, hareketlerini kollayıp, 
bedenin uçarcasına onun devinimine katılmalı sonra da hızla hareket 
edip onu kuwetle biçmclisin. 

Tai Tai No Sen budur. 
Bunlar sözcüklerle yeterince açıklanamazlar. Burada yazılanları 

araştırmalısın. Bu üç önce davranma yolunda, durumu sen yargılayacak­
sm . Bu, daima senin önce saldıracağın anlamına gelmez; düşman ön­
ce saldırsa da, onu yönlendirebilirsin. Stratej ide düşmandan önce davra­
nabildiğinde onu yenersin, bu nedenle buna varmak için çok çalışmalı­
sın. 

Yastığa Bastırmak 
" Yastığı bastırmak"49 düşmanın başım kaldırmasına ızın verme­

mek anlamına gelir. 

Strateji yarışmasında, düşman tarafından yönlendirilmek, kötüdür. 
Her zaman onu sen yönlendirebilmelisin. Doğaldır ki, düşman da da­
ima bunu kollayacaktır, ama izin vermezsen senden önce davranamaz. 
Stratej ide biçmeye kalkıştığıncia düşmanı durdurabilmelisin; saldırısını 
püskürtebilmelisin ve göğüs göğüse geldiğinizde, sarmasından kurtula­
bilmelisin. "Yaslığa bastırma"nın anlamı budur. Bu ilkeyi kavradıktan 
sonra, düşman döğüşte neyi öne sürerse sürsün, onu önceden görüp sa­
vuşturabilirsin. İşin ruhu, saldırısını daha "sal . . . "  hecesinde denetim altı­
na almak, atladığıncia atlayışım daha "at. . . .  " hecesinde denetlernek ve 
biçmesini daha "biç . . . .  " hecesindc yakalayabilmektir. 

Stratejide önemli olan düşmamn yararlı eylemlerinin önüne geçip 
yararsız hareketlerine izin vermektir. Ama yalnızca bunu yapmak, savu­
nudur. Öncelikle Yol' a uygun davranmalı, düşmanın tekniklerini 

( 49) Yastığa bastınnak: Sarnur ai ve Japon kadınlarının başları saç biçimlerine 
uygun oyulmuş tahta küçük yastıklarda uyudu�unu kaydetmek gerekir. 
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savuşturmalı, planlarını okumalı, ondan sonra da onu doğrudan yönlen­
direbilmelisin. Bunu yapabildiğinde stratej i ustası oldun, demektir. İyi­
ce temrin yapıp, "yastığa bastırma"yı kavramalısın. 

Sığ Yerden Geçmek 
"Sığ yerden geçmek", bir denizi boğazdan geçmek, ya da yüz mil­

lik açık bir denizi sığ bir yerinden katetmek anlamına gelir. Bu "Sığ 
yerden geçme"nin insan yaşamında sıkça olduğuna inanıyorum. Dostla­
rın !imanda kalsa da yelken açmak, yolu bilmek, teknenin sağlamlığı­
na güvenmek ve havanın uygunluğuna güvenmek anlamına gelir. Bü­
tün bu koşullar yerine geldiğinde, ve rüzgar ya da ard rüzgarı uygun ol­
duğunda, o zaman yelken açmalısın. Rüzgar yolunun ilk birkaç milinde 
değişikliğe uğrarsa, geri kalan yoluna, yelkensiz devam etmelisin. 

Bu ruhu kavradığında, gündelik yaşamına uygulayabilirsin. Daima 
sığ yerlerden geçmeyi kollamalısın. 

Stratejide de "sığ yerden geçmek" önemlidir. Düşmanın yetenekle­
rini ayırdetmesini bil, ve kendi güçlü noktalarının da bilgisiyle, "sığ ye­
ri" tıpkı deniz rotasını kateden iyi bir kaptan gibi, elverişli yerlerden 
katet. En iyi yerden geçmeyi başarırsan, rahat davranabilirsin. Sığ yer­
den geçmek, düşmanın zayıf noktasına saldırmak, ve kendini avantaj lı 
konuma getirmek anlamına gelir. Geniş-ölçekli stratejide kazanmanın 
yolu budur. Sığ yerden geçmenin ruhu hem geniş hem de dar ölçekli 
stratejide gereklidir. 

Bunu iyi bellemelisin. 

Zamanı Bilmek 
"Zamanı bilmek" demek, düşmanın muharebedeki konumunu bil­

mek demektir. Gelişiyor mu, yoksa geriliyor mu? Düşmanların ruhunu 
gözlemleyerek ve en iyi konumu tutarak, düşmanın eğilimlerine hakim 
olup kendi adamlarını da buna uygun hareket ettirebilirsin. Stratejinin 
bu ilkesinden hareketle, yararlı bir konumda savaşarak, kazanabilirsin, 

Düelloda, düşmandan önce davranarak onun stratej i okulunu, nite­
liğini ve güçlü ve zayıf noktalarını kavradıktan sonra saldırıya geçebilir-
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sin. Ölçüm ve, modülasyonunu, zamanlamasım kavrarlıktan soma, du­
raksamaksızın bir tarzda saldır. 

Zamarn bilmek, yetenekierin iyiyse, eşyamn doğasım görebilmek 
demektir. Eğer stratejiyle iyice içli dışlı olmuşsan, düşmamn niyetleri­
ni okuyabilecek ve kazanmak için pek çok fırsatın olacaktır. Bunu yete­
rince çalışmalısın. 

Kılıcı Ayaklar Altına Almak 
"Kılıcı ayaklar altına almak", stratejide sıkça kullamlan bir ilke­

dir. ilkin, geniş-ölçekli stratejide, düşman önce üzerimize okiarım fırla­
tır ve kurşuntarım boşaltırken, eğer biz tüfeklerimizi doldurmak ya da 
yaylarımızı germekle meşgulsek, saldınnamız güçtür. Ruh, düşman yay 
ve tüfekleriyle saldırıdayken karşılık verebilmektedir. Ruh, düşmamn 
saldırısıyla karşı karşıya gelir gelmez, silahiarım "ayaklar altına alabil­
me"dedir. 

Tekil döğüşte, düşmamn saldırgan uzun kılıcı karşısında biçmeyle 
zafer kazanamayız. Onu saldırısımn başlangıcında yenebilmeli, bir da­
ha saldıramaması için ayaklanmızın altına alabilmeliyiz. 

"Ayak altına almak" salt ayaklar altında ezmek anlamına gelmez. 
Bedence, ruhça ve tabii ki kılıçla ayaklar altına alıp biçrnek gereklidir. 
Bu ruha düşmamn ikinci saldırısına meydan vermeyerek erişebilirsin. 
Bu her anlamda önce davranabilmenin ruhudur. Bir kez düşmamn üze­
rine vardıktan soma, yalmzca ona darbe indinnekle kalmamalı, saldın­
dan samasım da kovalayabilmelisin. Bunu derin derin incelemen gere­
kir. 

"Çökmeyi" Bilmek 
Herşey çökebilir. Evler, gövdeler ve düşmanlar, ritmleri bozulma­

ya uğradığında çökerler. 

Geniş-ölçekli stratejide, düşman çökmeye başladığında, şansım ka­
çırmadan onu kovalamasım bilmelisin. Düşmamn çöküşünden yararlan­
mayı bilemezsen, kendisini yeniden toparlayabilir. 

Tekil döğüşte, düşman kimi zaman zamanlamayı yitirir ve çöker. 
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Bu fırsatı kaçırırsan, kendini toplayabilir ve bundan böyle böylesine ih­
malkar davranmayabilir. Gözünü düşmanın çöküşünden ayırma, onu iz­
le ve kendisini taparlamasına izin vermeden saldır. Bunu yapabilmeli­
sin. İzleme saldırısı güçlü bir ruhla olur. Düşmanı tamamen biçmelisin 
ki konumunu sağlamlayamasın. Düşmanı nasıl tamamen biçebileceğini 
kavramalısın. 

Düşman Olmak 
"Düşman olmak", kendini düşmanın yeıine koymak anlamına ge­

lir. İnsanlar bir evde kıstırılmış bir soyguncunun tahkimatlı düşman ol­
duğunu sanırlar. Oysa "düşman olduğumuzu" düşündüğümüzde, tüm 
dünyanın bize karşı olduğunu ve kaçış yolu olmadığını duyamsanz. İçe­
ride kapalı olan, sülündür. Onu yakalalmak için içeri girense şahindir. 
Bunu bellemelisin. 

Geniş ölçekli stratejide insanlar hep düşmanın daha güçlü olduğu­
nu düşünüp ihtiyatlı davramrlar. Ama askerlerin iyiyse, stratejinin ilke­
lerinden anlıyorsan ve düşmanı nasıl yeneceğini biliyorsan, kaygılana­
cak birşey yoktur. 

Tekil döğüşte de kendini düşmanın yerine koymalısın. Eğer " İşte, 
strateji ilkesini bilen bir Yol ustası", diye düşünürsen, o zaman kesinlik­
le yitirirsin. Bunu derin derin düşünmelisin. 

Dört Elli Dügüm 
"Dört elli düğüm"50 düşmanla senin aynı ruhta kenetlenmesi ve so­

nucu ulaşılamaması durumudur. Bu ruhu terket ve başka bir yoldan ka­
zan. 

Geniş-ölçekli stratejide " dört-el" ruhu başat olduğunda, vazgeçme 
- bu, insanın varoluşudur. Bu ruhtan derhal sıyrıl ve düşmanın bekleme­
diği bir teknikle kazan. 

(50) Dön elli düğüm: "Yotsu te o hanasu" - "Yotsu te" terimi iki kolun düşma­
nın kollarıyla dü�ümlenmesidir. Aynı zamanda dört köşesi birbirine ba�­
lanan nesnelere de bu ad verilir, örne�in balık a�ı. Öte yandan sırta alı­
nıp omuzlar ve koltukaltlarından geçirilerek göğüs üzerine ba�lanan bir 
çeşit kadın şalına da aynı ad verilirdi. 
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Tekil döğüşte de, " dört ele" düştüğümüzü düşündüğümüz an, düş­
manı aklımızı değiştirip onun durumuna uygun bir teknik uygulayarak 
yenmeliyiz. Bunu iyi değerlendirmelisin. 

Perdeyi Açmak 
Düşmanın ruhunu göremerliğin zaman " perdeyi açarsın." 
Geniş ölçekli strı;.tej ide, düşmanın vaziyetini göremerliğin zaman 

şiddetle saldırmak üzere olduğunu hissettir; böylelikle kaynaklarını kcş­
fedebilirsin. Kaynaklarını bir kez öğrendikten sonra, farklı bir yöntem­
le onu altetmek kolay olur. 

Tekil döğüşte de, düşman niyetini anlamaman için ard ya da yan 
uzun kılıç tutumu takınırsa, saldım gibi yap, düşman ruhunu gördüğü 
sanısıyla sana silahını gösterecektir. Sana gösterilenden yararlanarak, 
kesinlikle kazanabilirsin. Eğer ihmalci davranırsan zamanlamayı kaçı­
rırsın. Bunu iyi araştır. 

Gölgeye Tutunmak 
"Gölgcye tutunmak", düşmanın saldırı ruhunu görebildiğinde baş­

vurabileceğin bir yoldur. 

Geniş-ölçekli stratejide, düşman saldırıya geçtiği zaman tekniğini 
kuvvetle altedebileceğini kedisine hisscttirirsen, fikrini değiştirir. O za­
man sen de ruh durumunu değiştirip onu Boşluk ruhuyla önceleyip, altet. 

Bulaştırmak 
Birçok şey bulaştırılabilir. Uyku hali, esneme gibi. Zaman da bu­

laştırılabilir. 

Geniş-ölçekli stratejide, düşman heyecan belirtileri gösterip acele 
davrandığında, hiç aldırma. Tümüyle dingin dur, düşman bir süre sonra 
bundan etkilenecektir. Bu ruhu bulaştırdığını gördüğünde, Boşluk ru­
huyla şiddetli bir saldırıya girişip onu yenebilirsin. 

Tekil döğüşte, beden ve ruhunu gevşetip, düşmanın da gevşediği 
an, ondan önce davranıp güçle ve hızla saldırarak kazanabilirsin. 

" Birini sarhoş etmek" diye bilinen yol da buna benzer. Düşmana 
bczgin, dikkatsiz ya da güçsüz bir ruh da bulaştırabilirsin. Bunu iyi ince­
lcmelisin. 
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Dengeyi Yitirtmek 
Pekçok şey denge yitimine neden olabilir. Bir neden tehlike, bir 

başkası zorluk , bir başkası da şaşkınlıktır. Bunu bellemelisin. 

Geniş ölçekli stratej ide denge yitimine neden olmak, önemlidir. 
Düşmanın en beklemediği yerden, uyarıda bulunmaksızın saldırıya 
geç, ve ruhu kararsızken yaradan, ve inisyatifi eline geçirip onu altet. 

Ya da, tekil döğüşte, önce yavaş hareket ediyormuş gibi davran, 
sonra birden hızla saldırıya geç. İçine düştüğü ruh sarsıntısından sıyrıl­
ması için soluk süresi tanımadan, yenme fırsatını kavramalısın. Bunu 
iyice belle. 

Korkutmak 
Korku genellikİe beklenilmedik durumdan doğar. 
Geniş-ölçekli stratej ide düşmanı yalnızca gözlerine sunduklarınla 

değil, bağırarak, ufak bir gücü olduğundan fazla göstererek ya da uyarı­
da bulunmadan yan taraftan tehdit ederek korkutabilirsin. Bütün bu şey­
ler, korkutur. Düşmanın ürkmüş ritmini en iyi şekilde kullanarak kaza­
nabilirsin. 

Tekil döğüşte düşmanı yenebilmek için onu gövdenle, uzun kılıcın­
la, ya da scsinle hazırlıksız yakalayıp bundan yararlanabilirsin. Bunu 
iyi bellemelisin. 

Sızmak 
Düşmanla karşı karşıya geldiğinde, ilerleyemez hale gelirsen, "sı­

zıp" düşmanla bir hale gclirsin. İçiçe girmiş haldeyken uygun bir tek­
nik uygulayarak kazanabilirsin. 

Gerek büyük sayılı muharebelerde, gerekse küçük sayıların dahil 
olduğu kavgalarda, düşmana "sızma"yı bilmenin yararıyla kesin olarak 
kazanabilirsin; oysa ayrıldığmda kazanma şansını yitirirsin. Bunu iyice 
bel! e.  

Köşelerden Girmek 
Güçlü nesneleri doğrudan iterek kımıldalmak zordur, bu nedenle 

"köşelerden girersin" . 
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Geniş-ölçekli stratejide düşman kuwetlerine köşeden darbe indir­
mek yararlıdır. Eğer köşeleri altedebilirsen, tüm gövdenin ruhu altedil­
miş olur. Düşmanı halletmek için, köşeler düşünce saldırıyı sürdürmeli­
sin. 

Tekil döğüşte, düşman bir kez çökünce kazanmak kolaydır. Bu, 
gövdesinin "köşeleri" incitildiğinde, güçten düşmesiyle mümkün olur. 
Bunu nasıl yapacağım öğrenmek önemlidir, bu yüzden iyice öğrenme­
ye çalış. 

Aklını Karıştırmak 
Bu düşmana kararlılığını yitirtmek anlamına gelir. 
Geniş-ölçekli stratejidc muharebe alanındaki düşmanı şaşırtmak 

için birliklerimizi kullanabiliriz. D üşmanın ruhunu koliayarak onu şaşır­
tabiliriz: "Burada mı? Orada mı? Şöyle mi? Böyle mi? Hızlı mı? Ya­
vaş mı?" Düşman ruhunu şaşırtan bir ritme kaptırdığında, zaferimiz ke­
sinleşmiş demektir. 

Tekil döğüşte, fırsat çıktıkça değişik teknİklerle saldırarak düşma­
nın aklını kanştırabiliriz. Hamle yapar ya da biçer gibi yap, düşman 
kendisine yaklaşacağını sansın, aklı karıştığı zaman kolaylıkla kazana­
bilirsin. 

Döğüşün özü budur ve bunu iyice bellemelisin. 

Üç Ba�ırtı 
Üç bağırtı şunlardır: döğüşten önce, döğüş sırasında ve döğüş son­

rasında. Duruma göre bağır. Ses, hayata i lişkindir. Yangına, rüzgara, 
dalgalara karşı bağırınz. Ses , enerjinin göstergesidir. 

Geniş ölçekli stratej ide, muharebenin başında, gücümüz yettiğin­
ce bağınrız. Çarpışma sırasında ses alçaktır, saldırıya geçerken bağırı­
rız. Döğüş sona ererken, zaferimizin gündoğumunda bağınrız. Üç ba­
ğırtı, bunlardır. 

Tekil döğüşte, düşmanı biçrnek üzere hamle yaparken, aynı za­
manda onu yıldırmak için "Ai! "  diye bağırır ve bağırtımızla birlikte 
uzun kılıçla hamle yaparız. Düşmanı biçtikten sonra da -zaferimizi ilan 
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etmek için- bağırırız. Buna "sen go no koe" (öncesi ve sonrası sesi) de­
nir. Uzun kılıcı saHarken bağırmayız. Ritme ayak uydurmak için bağırı­
rız. Bunu iyice belle. 

Girişrnek 
Muharebelerde, ordular karşı karşıya geldiklerinde düşmanın güç­

lü noktalarına saldır; yüzgeri ettiklerini görünce hemen gerileyip kuwe­
tinin çevresindeki bir başka güçlü noktaya doğru yeniden saldırıya geç. 
Bunun ruhu, kıvrıla kıvrıla ilerleyen bir dağ yoluna benzer. 

Bu, tek adamın çok kişiye karşı döğüşünde önemli bir yöntemdir. 
Düşmanları bir tarafından vur ya da onları gerilet, sonra zamanlamayı 
yakalayarak sağdaki ve soldaki başka güçlü noktalarına doğru saldırıya 
geç; kıvrıla kıvrıla ilerleyen bir dağ yolu gibi, düşmanın eğilimlerini 
tart. Düşmanın düzeyini kavradığında, hiç gerileme ruhu göstermeden 
şiddetle saldır. 

Tekil döğüşte de, düşmanın güçlü noktal arını kırmak için bu ruh­
tan yararlan. 

"Girişmek"ten kastedilen, düşmanın üzerine yürüyüp onunla göğüs 
göğüse gelmek, ve bir adım dahi gerilememektir. Bunu anlamalısın. 

Ezmek 
Bu, kendinden zayıf olan düşmanı ezmek anlamına gelir. 
Geniş ölçekli stratejide, düşman taraf bizden az olduğunda, ya da 

sayıca fazla olsa da, ruhen güçsüz ve düzensiz olduğunda, şapkasını 
gözlerine indiririz, yani onu tamamen ezeriz. Eğer yeterince ezmezsek 
kendini toparlayabilir. Ezme ruhunu iyi kavramalısın. 

Tekil döğüşte, düşman bizim kadar usta değilse, ritmi bozuksa ya 
da kaçınma, gerileme tutumianna girmişse, durumuna acımarlan ya da 
soluk almasına fırsat tanımadan onu doğrudan ezmeliyiz. Onu bir kere­
de ezmek, önemlidir. Önemli olan, durumunu biraz olsun düzeltmesi­
ne olanak tanımamaktır. Bunu derinlemesine bellemelisin. 

Da�-Deniz De�işimi 
"Dağ-deniz" ruhu, düşmanla savaşırken aynı şeyi tekrarlamanın 

iyi olmadığı anlamına gelir. Bir şeyi iki kere yapmak zorunda kalabilir-
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sin, ama üçüncü kere tekrarlal]la. Bir saldırıya girişip başanya ulaşmaz­
san, aym yaklaşımın ikinci kerede başanya uJaşma şansı pek yoktur. 
Daha önceden deneyip de başarı sağlayamadığın bir saldırıyı bir kez 
daha tekrarlayıp yine sonuçsuz kalırsa, saldırı yöntemini değiştirmeli­
sın. 

Eğer düşman dağ düşünüyorsa, deniz gibi saldır; eğer deniz diişü­
nüyorsa, dağ gibi saldır. Bunu derinliğine bellemelisin. 

Derinliklere Nüfuz Etmek 
Düşmanla döğüşiirken, yüzeyde Yol sayesinde kazanmış görünsek 

de, eğer ruhu tükenmemişse, onu yüzeysel olarak yenmiş, ama ruhunu 
altedememiş olabiliriz. Bu "derinliklere nüfuz etme" ruhuyla, düşma­
nın ruhunu derinliklerinde altedebilir ve kendi ruh durumumuzu apan­
sız değiştirerek onun moralini bozabiliriz. Bu pek sık gerçekleşir. 

Derinlikilere nüfuz etmek, uzun kılıçla, bedenle ve ruhla nüfuz et­
mek anlamına gelir. Bu, genellerneyle anlaşılamaz. 

Düşmanın derinliklerini ezdiğimizde, ruJıwıu yüksek tutmanın an­
lamı kalmaz. Ama eğer düşmamn ruhu bozguna uğramamışsa, onu ez­
mek kolay değildir. Gerek geniş-ölçekli stratejide, gerekse tekil döğüş­
te, derinliklere nüfuz etmeyi temrin etmelisin. 

Yenilenmek 
"Yenilenmek", düşmanla savaşırken ruhların düğümlenip çıkış yo­

lunun gözükınediği durumlarda uygulanır. O zaman çabalarımızı ter­
ketmeli, durumu taze bir ruhla gözden geçirip yeni bir ritm edinerek 
kazanmalıyız. Düşmanla kilitlendiğimizde yenilenmek, durumumuzu 
değiştirmeden ruhumuzu değiştirip yeni ve farklı bir teknikle kazan­
mak anlamına gelir. 

"Yenilenıne"nin geniş ölçekli strateji ye nasıl uygulanacağım düşün­
mek de gereklidir. Bunu nsanmaksızın belle. 

Fare Kafası, Öküz Boynu 
" Fare Kafası, Öküz boynu" düşmanla savaşırken küçük noktalara 

takılıp ruhların düğümlenınesi durumunda, strateji Yolu'nun fare kafalı 
ama öküz boyunlu olduğunu akla getirmek anlamına gelir. Küçük ay-
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rıntılara takıldığımızda, ruhumuzu apansız genişletmeyi bilmeli, küçü­
ğün yerine büyüğü koyabilmeliyiz. 

Bu stratejinin özlerinden biridir. Savaşçının gündelik hayatında da 
bu ruhu düşünmelidir. Ne geniş-ölçekli stratejide ne de tekil döğüşte 
bu ruhtan ayrılmamalısın. 

Komutan Birliklerini Tanır 
"Komutan birliklerini tanır" benim stratej i Yolu'ında tüm savaşla­

ra uygulanabilir. 

Stratejinin bilgeliğinden yararlanarak, düşmanı kendi birliklerin 
gibi dü§ün. Böyle düşündüğünde onu kendi iradene tabi kılabilir ve pe­
şini kovalayabilirsin. Sen general olursun, düşman da senin birliklerin 
olur. Bunda ustalaşmalısın. 

Kabzayı Bırakmak 
Kabzayı bırakmamn çeşitli ruh durumlan vardır. 
Bir kılıçsız kazanma ruhu vardır. Bir de uzun kılıcı tutup da kazan­

ınama ruhu vardır. Çeşitli yöntemler yazıda tartışılaınaz. İyi temrin et­
melisin. 

Kaya Gövdesi51 

Strateji Yolu'nda ustalaştıktan sonra gövdeni kaya gibi kılabilir­
sin, ve onbinlerce nesne, sana dokunamaz. Bu, kaya gövdesidir. 

Etkilenmeyeceksin. Sözlü gelenek. 
Yukanda kaydedilenler, Ichi kılıç okulu hakkında, bana esiniendi­

ği gibi kaleme aldığım di.işüncelerimdir. Tekniğim hakkında ilk kez ya­
zıyorum, şeylerin sırası biraz kanşık olabilir. Açıkça ifade etmek zor. 

(51) Kaya göwlesi: Bu Terao evinin güneesi Terao Ka Ki'de kaydedilmiştir. 

Bir keresinde bir efendi Musashi'ye "Bu 'kaya gövdesi' nedir?" diye sor­
muştu. Musashi, "Lütfen ö�rencim Terao Ryuma Suke'yi ça�ırın," diye 

yanıtladı. Terao geldiğinde Musashi ona midesini yararak kendini öldür­

mesini buyurdu. Terao tam midesini yarmak üzereyken Musashi oni.ı en­

gelleyip efendiye, "'Kaya gövdesi' budur," yanıtını verdi. 
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Bu kitap, Yol'u öğrenmek isteyenler için ruhsal bir rehberdir. 

Gençliğimden bu yana yüreğim stratej i Yolu'na eğilimli oldu. 
Kendimi elimi eğitmeye, bedenime hakim olmaya ve kılıç döğüşünün 
birçok ruhsal tutumuna ulaşınaya adadım. Başka okullardan kişilerin 
kurarn tartışmalannı ve el teknikleri üzerine yoğunlaşmalannı izleye­
cek olursak, seyirleri hünerli dahi olsa, gerçek r�a sahip olmadıklan­
nı görürüz. 

Tabii bu tarzda eğitim görenler beden ve ruhlannı temrinli kıldık­
lannı sanarlar; ama bu gerçek Yol'un önünde bir engeldir ve kötü etki­
leri sonsuza dek kalır. Böylelikle gerçek strateji Yolu yozlaşır ve ölür. 

Kılıç döğüşünün gerçek Yolu, savaşta düşmanı yenme hünerinden 
başka şey değildir. Eğer stratejimin bilgeliğine ulaşır ve bunu koruyabi­
lirsen, kazanacağından her zaman emin olabilirsin. 

Shoho'nun ikinci yılı, beşinci ay, onikinci gün (1645) 

Teruo Magonojo SHINMEN MUSASHI 
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RÜZGAR KİTABI 

Stratej ide başka okulların Yollarını da bilmelisin. Bu Rüzgar Kita­
bı'nda başka okulların strateji geleneklerini yazdım. 

Başka okulların yollarını bilmeden benim Ichi okulurnun özünü 
kavramak zordur. Başka okulları incelersek, bazılarının aşırı-uzun kılıç­
lar kullanarak kuvvet tekniklerinde uzmaniaştığını görürüz. Bazı okul­
lar kodachi olarak bilinen kısa kılıç Yolunu öğretirler. Bazılarıysa, bir­
çok kılıç tekniğinde ustalık öğrctirler; kılıç tutumlarını "yüzey" Yol'uy­
sa "batın" olarak değerlendirirler. 

Hiçbiri benim bu kitabın içi nde -bütün erdemleri ve kötülükleri, 
doğruları ve yanlışlarıyla- açıkça gösterdiğim gerçek Yol, değildir. Baş­
ka okullar başarıyı kendi yaşam araçları yapar, çiçek yetiştirip nesnele­
ri süsleyip püsleyerek satmaya kalkışırlar. Strateji Yolu kesinlikle bu 
değildir. 

Dünya stratejistlerinden bazıları yalnızca kılıç çatıştırmayla ilgili­
dirler ve temrinlerini uzun silahta ve bedenin salınımında ustalaşmakla 
sınırlarlar. Ama ustalık tek başına kazanmaya yeterli midir? Yol'un 
özü bu değildir. 

Bu kitapta öbür okulların yetersizliklerini bir bir sıraladım. Ni To 
Ichi okulurnun yararlarını kavrayabilmek için bu konuları derinlemesi­
ne incelemelisin. 
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Aşırı-Uzun Kılıç Kullanan Başka Okullar 
Bazı okullar aşın uzun kılıçiara eğilimlidir. Benim stratejim açı­

sından bu okullan güçsüz olarak değerlendirmek gerekir. Çünkü düş­
manı biçme ilkesine başvurmamaktadırlar. Aşın-uzun kılıcı yeğlerler 
ve onun uzunluğuna dayanarak, düşmanı belirli bir uzaklıktan yenıneye 
çalışırlar. 

Bu dünyada, "bir santirnin ele avantaj sağladığı" söylenir, ama 
bunlar, stratejiden haberi olmayan birinin boş sözleridir. İnsanlan kılıç­
lanrun uzunluğuna bağımlı kılan, ve stratejiden yararlanmaksızın belir­
li bir uzaklıktan dövüştüren güçsüz bir ruhun düşük stratejisine işaret 
eder. 

Sözkonusu okulun aşın-uzun kılıcı yeğlemesinin bir gerekçesi ol­
malıdır, ama bunu gerçek yaşamla kıyasladığımızda, akıldışı olduğunu 
görürüz. Eğer elimizde uzun kılıç yoksa ve kısa kılıçla savaşıyorsak, 
mutlaka yenileceğimiz anlamına gelmez, değil mi? 

Kılıçlarının uzunluğu nedeniyle, bu insanların yakından düşmanla­
rını biçmeleri zordur. Yüzeyi geniştir, bu da uzun kılıcı kullaruşsız, ve 
kısa yoldaş kılıç kuşanmış birinin karşısında avantajsız kılar. 

Eski zamanlarda, "Büyük ve küçük atbaşı gider," derlerdi. Bu ne­
denle aşırı-uzun kılıçtan koşulsuz hoşlanmazlık da etme. Ben yalruzca 
uzun kılıç eğilimine karşıyım. 

Geniş-ölçekli stratej iyi gözönünde bulundurursak, büyük kuwetle­
ri uzun kılıç, küçük kuwetleriyse kısa kılıç olarak değerlendirebiliriz. 
Birkaç kişi çok sayıda insana karşı savaşamaz mı? Az sayıda kişinin bir­
çok insaru altetmesi sıkça rastlanan bir durumdur. 

Kapalı bir mekanda döğüşe çağrıldığında yüreğin uzun kılıca eği­
limliyse ya da yalruzca yoldaş kılıçla donanmış olarak bir evin içindey­
sen, stratej in beş para etmez. Ayrıca bazılan öbürlerinin gücüne sahip 
değildir. 

Öğretİrnde ben katı, dar ruhtan hoşlanmam. Bunu iyi bellemeli-
sın. 
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Başka Okullarda Güçlü Uzun Kılıç Ruhu 
Güçlü;güçsüz kılıçlardan sözetmemelisin. Uzun kılıcı güçlü bir 

ruhla kullamrsan biçme hamten kaba olacak; eğer kılıcım kabaca kul­
lamrsan kazanmakla güçlük çekeceksin. 

Eğer kılıcımn gücü aklım meşgul ediyorsa gereksiz ölçüde güç kul­
lanacaksın, böylelikle de biçmeyi başaramayacaksın. Düşmaronla kılıç 
çalıştırırken onu kuwetle ya da güçsüzce biçmeyi düşünmemelisin; yal­
mzca biçip öldürmeyi düşün. Yalnızca düşmanı öldürmek üzerinde yo­
ğunlaş. Güçlü ya da tabii güçsüzce biçmeye kalkışma. Yalnızca düşma­
nı öldürmekle ilgili olmalısın. 

Güce dayamrsan, düşmamn kılıcına vurduğunda kaçınılmaz ola­
rak çok güçlü vuracaksın. Bunu yaptığın zaman da senin kılıcın da sü­
rüklenecek. Dolayısıyla, "En güçlü el kazanır," deyişinin bir anlamı 
yoktur. 

Geniş ölçekli stratejide eğer ordun güçlılyse ve kazanmak için gü­
ce güveniyorsan, ama düşmanın ordusu da güçlüyse, muharebc dehşetli 
olur. Bu her iki taraf için de geçerlidir. 

Doğru ilkeyi yakalamadan savaş kazanılmaz. 
Benim okulurnun ruhu ayrıntıları önemserneden stratejinin bilgeli-

ği aracılığıyla kazanmaktır. Bunu iyi belle. 

Başka Okullarda Kısa Uzun Kılıç Kullanımı 
Kısa-uzun kılıç kullanmak da kazanmanın gerçek Yolu değildir. 
Eski zamanlarda tachi ve katana uzun ve kısa kılıçlar anlamına 

gclirdi. Daha güçlü kişiler, uzun kılıcı dahi kolaylıkla kullanabilirler, 
dolayısıyla daha kısa kılıcı yeğlemeleri sözkonusu değildir. Aynı za­
manda mızrak ve kargıların uzunluğundan da yararlanırlar. Bazı insan­
lar, kılıcım çektiğinde düşmanı gaflet arnnda yakalayıp vurmak amacıy­
la kısa-uzun kılıç kullanırlar. Bu eğilim, kötüdür. 

Düşmanın gaflet anını hedeflernek tümüyle savunuya yöneliktir ve 
düşmanla yakın teınasta uygunsuzdur. Dahası, çok sayıda düşman var­
sa, kısa kılıçla savunmasımn içine dalına yöntemine başvuramazsın. Ba­
zıları ellerinde kısa uzun kılıçla çok sayıda düşman arasına dalariarsa 
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serbestçe sıçrayıp çok sayıda düşmanı hiçebileceklerini samrlar; oysa 
sürekli hamleleri savuşturmaları gerekir ve sonunda düşmanla girişir­
ler: Bu, stratejinin gerçek Yol'una uymaz. 

Yenmenin gerçek Yolu, düşmanı, aklını karıştıracak şekilde kova­
lamak, ve bedenini güçlü ve dimdik tutarak onu yana itmektir. Aynı il­
ke geniş-ölçekli stratej ide de uygulanır. Stratejinin özü çok sayıda in­
sanla düşmanın üzerine yığılıp onu hızla devirmektir. İnsanlar kendi 
strateji incelemelerinde karşılaşmayı, kaçınınayı ve gerilerneyi normal 
kabul ederler. Bunu alışkanlık haline getirirler, böylelikle de, düşman 
tarafından kolaylıkla kovalanırlar. Düşmanı sen kovalamalı ve onu se­
nin ruhuna boyun eğer hale getirmelisin. 

Birçok Uzun Kılıç Kullanma Yöntemi Olan Öbür Okullar 
Başka okullarda, başlayanların beğenisini kazanmak üzere uzun 

kılıç kullanmanın birçok yöntemi olduğunun savunulduğunu biliyorum. 
Bu Yol'u pazarlamaktır. Stratejide aşağılık bir ruhtur. 

Bir insam biçmenin birçok yolu üzerinde düşünmek, hatadır. İlk el­
de, öldürme, insanlığın Yolu değildir. Öldürme savaşmayı bilen veya 
bilmeyen insanlar için aynıdır. Kadınlarla çocuklar için de aynıdır, ve 
yöntemleri çok farklı değildir. Hançerleme ya da tırpanlama gibi farklı 
taktiklerden sözedebeliriz, ama daha fazlasından değil. 

Her durumda, düşmanı biçme stratejinin Yolu'dur ve bunu fazlaca 
geliştirmeye de gerek yoktur. 

Yine de, yerine göre, uzun kılıcın üstte ya da yanlarda engelle kar­
şılaşabilir, o zaman da kılıcını kullamlabilecek tarzda tutmalısın. Bu­
rttın beş yönde beş yöntemi vardır. 

Bu beşinin dışındaki yöntemler - el hükme, gövdeyi eğme, sıçra­
ma vd.- gerçek strateji Yolu değildir. Düşmanı biçrnek için büken ve 
eğilen hamleler yapmamalısın. Bu, tamamen yararsız olur. Kendi stra­
tej imde ben ruhumu ve bedenimi dik tutar, düşmanın eğilip bükilimesi­
ni sağlarım. Esas ruh, ruhu çarpıldığında düşmana saldırarak yenmek­
tir. Bunu iyi öğrenmelisin. 
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Başka Okullarda Uzun Kılıç Tutumlarının Kullamını 
Uzun kılıç tutumlarım fazlaca önemsemek, hatalı bir düşüncedir. 

"Tutum" denen olgu, düşman olmadığı zaman uygulamr. Bunun nede­
ni, bunun eski zamanlardan bu yana bir öneili olmasındadır ve kılıç ça­
tıştırmada " Bunu yapınamu çağdaş yöntemi" diye birşey yoktur. Uygun­
suz durumlarda düşınam zorlamasım bilmelisin. 

Tutum, etkilenmemen gereken durumlara özgüdür. Yani, şatola­
rın kuşatmasında, muharebe düzeninde. vd. şiddetli bir saldırı karşısın­
da dahi etkilenme belirtileri göstermeme ruhudur. Oysa kılıç çatıştır­
ma Yolu'nda, hep önde olup saldırmak üzerinde yoğunlaşmalısın. Tu­
tum bir saldırıyı bekleme ruhudur. Bunu iyi değerlendirmelisin. 

Strateji dücllolarında, karşındakinin tutumunu sen etkileyebilmeli­
sin. Ruhunun gevşek olduğu yerde saldır, onun aklını karıştır, tedirgin 
et ve dehşete düşür. Huzursuz olduğu anda düşmamn ritminden yarar­
lan, o zaman kazanabilirsin. 

Ben "tutum" olarak bilinen savunma ruhundan hoşlanmam. Bu ne­
denle, benim Yol um da "Tutum-Tutumsuzl uk" denen bir ilke vardır. 

Geniş ölçekli stratejide, birliklerimizi savaş düzenine sokarken 
kendi gücümüzü, düşmamn sayısım ve savaş alanımn ayrıntılarım gözö­
nünde bulundururuz. Muharebenin başlangıcı budur. 

İlk saldırıyı yapma ruhu, saldırıya uğrama ruhundan tümüyle fark­
lıdır. Bir saldırıyı güçlü bir tutumla iyi karşılamak ve düşmanın saldırı­
sım iyi savuşturmak, mızrak ve kargılardan bir duvar örmeye benzer. 
Düşmana saldırdığında, ruhun duvardan kirişleri söküp mızrak ve kargı 
yerine kullanma noktasına dek uzanabilmelidir. Bunu iyi bellemelisin. 

Başka Okullarda Gözleri Dikme 
Bazı okullar, gözlerin düşınamn uzun kılıcına dikilmesi gerektiği­

ni öne sürerler. Bazılarıysa ellere dikilmesini savunurlar. Bazıları yü­
ze, bazıları ayaklara vd. diker. Eğer gözlerini bu noktalara dikersen ru­
hun karışır ve stratejin başarısızlığa uğrar. 



Ayrıntılarıyla açıklayacağım. Futbolcula�2 gözlerini topa dikmez­
ler, ama alanda iyi bir oyunla iyi bir performans scrgilerler. Birşeye 
alıştığında, gözlerinin kullanımıyla sınırlı olmaktan çıkacaksın. Usta 
müzisyenlerin önlerinde notalar bulunur ya da Yol'da ustalaştıklarında 
kılıçlarını birçok tarzda kullanabilirler; ama bu gözlerini özellikle bu 
nesnelere diktİkleri ya da kılıçlarıyla gereksiz hareketler yaptıkları an­
lamına gelmez. Yalnızca doğal olarak görebildiklerini ifade eder. 

Strateji Yolu'nda, birçok kez savaştığında düşmanın kılıcının hızı­
nı ve konumunu kolaylıkla değerlendirebilir duruma geleceksin ve 
Yol'daki ustalığınla, ruhunun ağırlığını kavrayacaksın. Stratejide gözle­
rini dikmek, bir insanın yüreğine bakmak anlamına gelir. 

Geniş-ölçekli stratejide gözlenmesi gereken alan, düşmanın kuwe­
tidir. "Algı" ve "görüş" iki görme yöntemidir. Algı düşmanın ruhu üze­
rinde yoğunlaşıp savaş alanının durumunu gözlemleme, gözünü dike­
rek muharebenin gelişimini ve avantaj değişikliklerini kollama anlamı­
na gelir. Bu, kesin kazanma yoludur. 

Tekil döğüşte gözlerini ayrıntılara dikmelisin. Daha önce de söyle­
diğim gibi, gözlerini ayrıntılara dikip de önemli şeyleri ihmal edersen, 
ruhun yolunu şaşırır ve zaferi elden kaçırırsın. Bu ilkeyi iyice araştır ve 
usanmaksızın temrin et. 

Başka Okullarda Ayaklann Kullanımı 
Ayakları kullanmanın çeşitli yolları vardır: uçan ayak, sıçrayan 

ayak, yayianan ayak, sürüklenen ayak, karga ayağı ve başka çevik yürü­
me yöntemleri. Bunların tümü, benim stratejim açısından, yetersizdir. 

Ben uçan ayaktan hoşlanmam, çünkü savaş sırasında ayaklar hep 
uçma eğilimindedir. Yol, sağlarnca basmak olmalıdır. 

Sıçrayan ayaktan da hoşlanmam, çünkü sıçrama alışkanlığını ve 
sıçrayan bir yüreği dayatır. Ne denli fazla sıçrarsan sıçra, bunu haklı 
gösterecek birşey yoktur; bu nedenle de sıçramak, kötüdür. 

(52) Futbolcular : Futbol, eski Japonya'da bir saray oyunuydu. Genji Monoga­
tari'de buna gönderme yapılır. 
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Yayianan ayak, yürekte de yaylanmaya yolaçar, bu da kararsızlık 
getirir. 

Sürüklenen ayak, "bekleme" yöntemidir, bundan özellikle hoşlan­
mam. 

Bunların dışında, karga ayağı vd. çeşitli hızlı yürüme yöntemleri 
vardır. 

Ne ki, kimi zaman düşmanla, sıçrayamayacağın ve ayağını hızla 
hareket ettiremeyeceğin bataklıklarda, ırmak vadilerinde, taşlı arazi­
lerde, ya da dar yollarda karşı karşıya gelebilirsin. 

Benim stratejimde ayak hareketleri değişmez. Genellikle yolda gi­
der gibi yürürüm. Ayağının denetimini asla yitirmemelisin. Düşmanın 
ritmine göre hızlı ya da yavaş hareket et, gövdeni ayarınca uyarla. 

Ayakların güdümü geniş-ölçekli stratejide de önemlidir. Çünkü 
düşmanın ruhunu tanıyamadan hızla ve düşüncesizce saldırırsan, ritmin 
bozulur ve yenemezsin. Ya da, çok yavaş ilerlersen, düşmanın düzensiz­
liğinden yararlanamaz, yenme fırsatını kaçırırsın; böylelikle de savaşı 
çabuk sona erdiremezsin. Düşmanın düzensizliğinden ve bozgunundan 
yararlanarak ve ona durumunu düzeltme konusunda en ufak bir umut 
bırakmadan kazanmalısın. Bunu iyi çalış. 

Başka Okullarda Sürat 
Sürat gerçek strateji Yolu'nun bir unsuru değildir. Sürat nesnele­

rin, ritm içinde olup olmayışiarına bağlı olarak hızlı ya da yavaş gözük­
meleri anlamına gelir. Yol ne olursa olsun, strateji ustası hızlı gözük­
mez. 

Bazı insanlar günde yüz ya da yüz�rmi mil yürüyebilirler, ama 
bu sabahtan akşama dek koşluklan anlamına gelmez. Acemi koşucular 
günboyu koşabilirler ama performansları düşüktür. 

Dans Yolu'nda yetkin dansçılar dansederken şarkı söyleyebilirler, 
ama acemiler buna kalkıştıklarında yavaşlarlar ve ruhları kargaşa ya dü­
şer. "Yaşlı çam ağacı"53nın müziği deri bir davula vurularak çalındı -

(53) Yaşlı Çam ağacı: "KoMat su Bushi", flüt ya da !ir için eski bir şarkı. 
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ğında, dingindir; ama acemiler bunu çalmaya kalkıştıklannda, ruhları 
karışır. Çok usta insanlar hızlı bir ritm tutturabilirler, ama acele vur­
mak da iyi değildir. Eğer fazla hızlı vurmaya kalkışırsan, zamanı kaçı­
nrsın. Tabii, yavaşlık da kötüdür. Gerçekten hünerli insanlar zamanı 
asla kaçırmazlar, daima kararlıdırlar ve asla aceleleri varmış gibi gö­
rünmezler. ilke bu örnekten anlaşılabilir. 

Sürat, strateji Yolu'nda büsbütün kötüdür. Bunun nedeni, mahalle 
-bataklık, vd.- bağlı olarak gövdeyi ve hacakları birlikte ve hızla hare­
ket ettirmek mümkün olmayabilir. Bu durumda elinde uzun kılıcın var­
sa hızla biçmen daha da az olanaklı olacaktır. Kısa kılıç kullanırcasına 
hızla biçmeye kalkışırsan, azıcık olsun, biçemeyeceksin. Bunu değer­
lendirmelisin. 

Geniş-ölçekli stratejide de, hızlı ve meşgul bir ruh, yararsızdır. 
Ruh, yastığa bastırma ruhu olmalıdır, o zaman az da olsa, geç kalmaz­
sm. 

Karşıtın eğer huzursuz bir telaş içindeyse, tam tersini benimseyip 
dinginliğini korumalısın. Karşıtın seni etkilememeli. Bu ruhu edinmek 
için sabırla temrin et. 

Başka Okullarda "İç" ve "Yüzey" 
Stratejide "iç" ve "yüzey'' yoktur. 
Sanatsal yaratıcılık genellikle batını anlam ve gizli geleneklerden 

dem vurur, "batın" ve "kapı"54 dan sözeder, ama döğüşte yüzeyde savaş­
mak ya da batından biçrnek gibi birşey yoktur. Yol'umu öğretirken, ön­
celikle öğrencinin anlaması kolay olan teknikleri, anlaşılabilir bir öğre­
tiyi vazederek başlarım. Sonra yavaş yavaş daha derindeki ilkeleri, öğ­
rencinin gelişimine göre, kavramlması olanaksız olmayan noktaları 
açıklamaya girişirim. Her durumda, kavrama ancak deneyimle müm­
kün olduğundan, "batın" ve "kapı"dan sözetmem. 

(54) Kapı: Bir okula kaydolan öğrenci Dojo kapısından geçecektir. Bir öğretici­
nin kapısından girmek, bir dersler dizinine girişrnek anlamına gelir. 
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Bu dünyada bir dağa çekilir ve daha, daha derinlere İnıneyi karar­
laştırırsan, kendini kapıda bulursun. Yol ne olursa olsun, bir batını var­
dır ve kimi zaman kapıya işaret etmek iyidir. Stratejide neyin örtülü, 
neyin açık olduğunu kestiremeyiz. 

Buna uygun olarak, Yolu'mu yazılı taahhütler ve kurallarla aktar­
maktan hoşlanınıyorum. Öğrencilerimin yeteneklerini algılayarak onla­
ra doğrudan Yolu öğretiyor, başka okulların olumsuz etkilerini gider­
meye çabalıyor ve onları yavaş yavaş savaşçının gerçek Yolu'na sokuyo­
rum. 

Benim stratej iınİ öğretrne yöntemi, güvenilir bir ruhtur. Usanınak­
sızın temrin etmelisin. 

Yukarıdaki dokuz bölümde, başka okulların stratejilerini özetle­
meye çalıştım. Şimdi bu okulları "kapı"dan "batın" a tek tek anlatmaya 
girişebilirim, ama okulların adlarını ya da ana noktalarını bilerek ver­
medim. Bunun nedeni, farklı okulların öğretilerin farklı yorumlarını 
vermeleridir. İnsanların görüşleri farklı olduğunca, aynı konu üzerinde 
çok farklı görüşler olmalıdır. Dolayısıyla, kimsenin hiçbir okul üzerin­
deki görüşü geçerliliğe sahip değildir. 

Başka okulların genel eğilimlerini dokuz noktada gösterdim. Bun­
ları dürüstçe gözden geçirecek olursak, insanların hep uzun ya da kısa 
kılıçtan hoşlandıklarını, ve gerek büyük, gerekse küçük konularda kuv­
vetle ilgili olduklarını görürüz. Başka okulların "kapı"larıyla neden ilgi­
lenınediğimi görebilirsin. 

Benim lchi uzun kılıç okulurtıda ne kapı ne de batın var. Kılıç tu­
tumlarının içsel anlamları da yok. Stratej inin erdemini kavrayabilmek 
için ruhunu doğru tutman, yeterlidir. 

Beşinci ayın onikinci günü, Shohonun ikinci yılı (1645) 

Teruo Magonojo SHINMEN MUSASHI 
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BOŞLUK KİTABI 

Boşluk Kitabı'nda Nito Ichi strateji Yolu kaydedilmiştir. 
Boşluk ruhu, hiçbirşeyin olmadığı noktadır. İnsanın bilgisine dahil 

değildir. Tabii boşluk, hiçliktir. Varolan nesneleri bilmckle, varolmaya­
nı da bilebilirsin. Boşluk, budur. 

Bu dünyadaki insanlar, nesnelere hatalı bakıyor, anlamadıklarını 
boşluk sanıyorlar. Gerçek boşluk bu değildir. Yolunu şaşırmadır. 

Strateji Yolu'nda da savaşçı eğitimi görenler, hünerlerinde anla­
madıklarının boşluk olduğunu düşünürler. Gerçek boşluk bu da değil­
dir. 

Strateji Yolu'na ulaşmak için savaş sanatlarını tam olarak incele­
meli ve savaşçı Yolu'ndan en ufak şekilde olsun, sapmamalısın. Ruhun 
yerleşikliğe eriştiğinde, gün be gün, saat be saat temrin et. İkili yürek 
ve us ruhunu bile ve ikili algı ve görüş bakışını keskinleştir. Ruhun hiç 
bulutlu olmadığında, yolunu şaşırma bulutları dağıldığında, gerçek boş­
luk, işte budur. 

İster Budizm'de olsun ister sağduyuda, gerçek Yol'u kavrayana 
dek, olguların doğru ve yolunda olduğunu düşünebilirsin. Oysa, nesnel 
olarak baktığımızda, dünyanın yasaları açısından baktığımızda, gerçek 
Yol'dan ayrılan birçok öğreti görürüz. Temel olarak doğruluğu, Yol 
olarak da gerçek ruhu kabullenerek bu ruhu iyi tanı. Stratejiyi geniş an­
lamıyla doğruca ve açıklıkla uygulamaya koyul. 
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O zaman olgulan geniş anlamıyla kavramaya başlar, ve boşluğu 
Yol olarak kavrarken, Yol'un da boşluk olduğunu görürsün. 

Boşlukta erdem vardır, kötülük yoktur. Bilgeliğin varoluşu vardır, 
ilkenin varoluşu vardır, Yol'un varoluşu vardır, ruh ise hiçliktir. 

Beşinci ayın onikinci günü, Shoho'nun ikinci yılı (1645) 

Teruo Magonojo SHINMEN MUSASHI 
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